MHHUCTEPCTBO ITPOCBEIEHHA POCCUMCKON GEJEPATIUA

denepanbHOE rocy1apCTBEHHOE GroDKETHOE 00pa3oBaTelbHOE YHPeKACHHE

BhICIIErO 00pa3oBaHHs
FOXKHO-YPAJIbCKAN [OCYJIAPCTBEHHbII
I'YMAHUTAPHO-TIEJAI OTMYECKUM YHUBEPCUTET»
(®I'bOY BO «OYpITIIY »)

®AKYJIbTET UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
KA®EJIPA AHIJIMACKOM ®@UJTOJIOTUH

KOHIENT «I0M» B AHIJTHACKOH H pyccKoii ¢ppazeoornu

BeimyckHas KBaTHQHKaHOHHAA paboTa 1o HarpaBJIeHAIO
44.04.01 [Menarorugeckoe 00pasoBaHne
Hanpag/ieHHOCTb IPOrpaMMbl MarucTpaTyphbl
«SI3pIKOBOE 0Opa30BAHHE (aHTTHHCKHH A3BIK)»

dopma 00ydeHHs 3209HAA

Bemosam (2):
CTy/eHT (ka) rpynmbl 3d-303-215-2-1
Kmoesa AHactacus AJICKCEEBHA

Hay4HBbIi pyKOBOJHTEIIb!
KaHAxaT QUIOIOTHYECKHX HAYK, JOTCHT

Kynuna Haranes Edumosna

YensOHHCK
2022 rox

Scanned with CamScanner

e BT G

{
;
|




2022 ron

COIAEPKXAHHUE
BBEIIEHUE ... ..ottt 4
I'JTABA 1. OCHOBHBIE KATEI'OPU KOT'HUTUBHOM JIMHI BUCTUKU
........................................................................................................................... 8
L.1. TIOHATHE CKOHIICTITY ...ceeeeeeeeeeeeeieeeeeieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e e e e e e e e eeeeeeeeeeeeeeeeaaaens 8
1.2, CTPYKTYPA KOHIEIITA ....ceeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeaeaeeeeeaaeaaaeeeens 10
1.3. MeToabl HCCIIETOBAHUSA KOHIIETITOB .......evveeeeeeeeenaanninrrneeeeeeeeeseennnnnnneeeeeeens 13
1.3.1. TTOTEBBIM ITOMXOI .ceeeueiiieeeeteeeeeeeeaaiiiitee e eeeeeeeeainbeteeeeeeeeeseessaannaeeeeeeeeas 14
1.3.2. DPCUMOBBIM TTOIXO «evvvvrrnnnaeeeeerrrrrusnnnnaeeeeesesresssennnaaeseesssessssssmnnneeseeseees 15
1.4. OcHoBHbIE TapaMeTPbl PPa3eOTOrUUECKON CIUHUIIBI ....ceeveeeereerneneerrreeenns. 17
1.5. 3HadeHne PPazeoTOrHICCKUX CIUHUIL......ccceeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeaaeeennn 20
BBIBOJIBI 1O ITEPBOW TJTABE ...ttt 22
[JIABA 2. KOHLEIT «JIOM» B PYCCKOU U AHIJIMHCKOU
DOPASEOJIOTMH ...ttt 23
2.1. IloneBas opraHu3aiys KOHIENTA «J0M» B aHTJIUUCKON (Ppa3eosioru....... 23
2.2. lloneBast opraHu3aiisi KOHIIEIITA «JI0M» B PyCCKOU (Ppa3eosioruu............. 26
2.3. CpaBHEHHE KOHIIENITA «OM» B PYCCKOM M QHTJIMHCKOM SI3BIKAX ................ 29

2.4, OpeilMOBBIM aHaNW3 aHTJIUUCKUX (Pa3eONOrMUYECKUX PENpPEe3eHTAHTOB
0] £ 10 (1 e R (011 05 PP 30
2.5. @pelMOBBIi aHamU3 pPYCCKUX (PPa3eosOruyecKuX pernpe3eHTaHTOB
0] £ 10 (1 e R (0117 00 PP 34
2.6. ConoctaBUTENbHBIM aHAU3 (PEUMOB KOHIIENTA «JIOM», BepOAIU3yeMOoro
AHTJIMUCKUMU U PYCCKUMHU (PPA3€0TOTUUECKUMU EIUHULIAM . ........ceeeeevveeenenn 36
2.7. O11eHOYHOCTh (Ppa3eoNOrnYeCKUX aKTyaaIu3aTOPOB KOHIIETITA «JIOM) ....... 38
2.7.1. AHanu3 OLICHOYHOCTH AHTJIMUCKUX (PPa3eosOrHuyecKux akTyaau3aTOpOB
0] £ 10 (1 e R (0117 05 PP 39
2.7.2. Ananu3 OIEHOYHOCTH PYCCKUX (HPa3eoNOrMUeCKUX aKTyaau3aTopOB

KOHIIETITA €TTOMD - eveeeeeee et eeeeeeeeeeeeeaeeaeeneeneeaeeaee e eaeeaeanesaeneeneeaeenesnesnaeneeneenaenaens 40



2.7.3. OOuiee cpaBHEHHE OILICHOUYHOCTU (PPa3eoOrHuecKuX akTyaau3aTopoB
KOHIIETITA «JIOM» B PYCCKOM U AHTTIUHMCKOM SI3BIKAX .eeeeeerrnnuiiiiriieeeeeeenaanninnnenes 41
2.8. Metoauueckoe NPUMEHEHHE UCCIEAyEeMOro Marepuajiia B y4eOHOM
MPOIIECCE B IIKOJIE MPU OOYUYEHUU AHTTTUUCKOMY SIBBIKY ..vvvvevivvreireeeeeeennnnnnnnnes 42

2.8.1. Kommiekc yInpaXHEHUH Ha OCHOBE HCCIEAYEMOro Marepuana s

WCIIOJIb30BAHUS HA YPOKAX QHIVIMMCKOTO SI3BIKA B IIKOJE ..uveeeeveeeeeeeeenaenaeenenee 44
BBIBOJIBI TIO BTOPOM TJIABE ...t 47
SAKITFOUEHUE ......ociiiiiiiiiiiii et 49
CIIMCOK HUCTIOJIbB3OBAHHBIX UCTOYHUKOB........cccoviiiiiiiiiiieienee 51
ITPUJIOIKEHIE 1 ...oiiiiiiiiiiiiiiiiiec e 55
ITPUJIOIKEHIIE 2 ....ooiiiiiiiiiiiiiiiiete et 62
TTPUJIOIKEHIE 3 ..ot 68
ITPUJIOIKEHIE 4 ..ottt 71
ITPUJIOKEHIE 5 ...oiiiiiiiiiiii et 74
[TPUJIOIKEHIIE 6 ....ccoovviiiiiiiiiiiiiieiic et 77



BBEJAEHHUE

Tema ucciaenoBaresibckoii padoTsl — KOHIIENT «0M» B aHIJIIMKWCKOW U
pycckoit (hpazeonorumu.

AKTYaJlbHOCTh  BbIODAaHHOM  TEMbl  HUCCIEIOBaHHUA  OOYyCIIOBJIEHA
HEOCJIa0eBaOIIMM HMHTEPECOM COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHUYECKOM HayKd K
U3YyYEHUIO CMBICJIIOB-KOHILIENITOB B COIIOCTABUTEIBHOM AaCIEKTE pPYCCKONM H
AHTJIMHACKON JIMHTBOKYJIBTYpbl. Kpome TOro, Marepuanbl UCCIAEIOBAHUS MOTYT
MOCIYXKUTh 0a30M Il JajJbHEHIIEro JUHIBOKYJIBTYPHOIO aHajiu3a B paMKax
U3Yy4YEeHUs KyJIbTYyp U npocBelleHus. KiitoueBoe 3HaueHue BbIILIE0OO3HAYEHHOT O
KOHIIENITA B PYCCKOM M  QHIVIMACKOM  JIMHIBOKYJBTYypax  SIBJISICTCS
oOuienpu3HaHHbIM (PaKTOM M MOATBEPKIAETCS HAIMYUEM 3HAYUTEIBLHOIO YKCIIa
paboT, MOCBSIICHHBIX PA3HBIM ACIEKTaM 3TOU TEMBI.

IIpoOseMoii mcciieqoBaHUsI MBI OIpeaeIsieM TO, KakuM 00pa3zom
MPOSIBIISICTCS. KOHIIENT «JIOM» B PYCCKOM M aHTIUHCKOW (pazeonoruu, 4To
CXOXEro B HUX, 4 B YeM €CThb NPUHUHUMNUAIBHbIE OTIWYUA? WX CXOXKECTh U
MPUHLUITHAIBHOE OTIIMYUE 11 KOMMYHHUKAIUU.

Ileap wucciaeqoBaHUA — BBIABICHHUE CXOACTB U pa3iu4yud  BO
(bpa3eoornuecKux CpeCTBAX aKTyaIn3al[ii B PYCCKOM U aHTJIMICKOM SI3bIKAX.

O0BbeKTOM HCCIeI0BAHMSA SABISETCA NPEACTABICHUE KOHIENTA «IOM» B
PYCCKOM U aHTJITUHCKON pa3eooruu.

IIpeanmer  mucciaenoBaHMst —  OCOOEGHHOCTH  ()pPa3eoOrHUYECKUX
PEINPE3CHTAHTOB JaHHOIO KOHLIENTAa B PyCCKOM U aHTJIMMCKOM S3bIKAX.

JInst [OCTMIKEHMsI TOCTABJICHHOM 1€, HaM HEOOXOIUMO pPEUIUuTh
CIEAYyIOIINE 3a0a4M:

. W3yunts cnenuaau3upOBAHHYK JIMTEPATYPy MO BOIPOCY U
ONPEIEIIUTD MOHATUNHBIN armnapar.

2. OnucaTe S3BIKOBBIE CPEIACTBA, € IOMOIIBID KOTOPBIX S3BIKOBBIC
HOCHUTEJIM ONPEACIISIOT KOHLIEIIT «IOM», OIIPEAEIUTh CX0XKEE U PA3IUYHOE.

3. IIpoananu3upoBaTh U UHTEPHPETUPOBATH PE3YIBTATHI UCCIIEOBAHUS.
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4. BbIABUTh BO3MOYKHOCTH MCIOJIb30BAHUS MPAKTUYECKOrO MaTepuayia B
y4eOHOM TpoLecce.

JIns pemeHus 3TUX 3a7a4 Mbl UCIOJIb30BAIIA CIEAYIOIINE METOADI:

1. Ananu3 cnoBapHbIX JePUHULINAMA

2. IloneBbii moaxon

3. ®peiiMOBBIN aHATU3

4. CpaBHUTEIILHO-COIMMOCTABUTEILHBIN aHAIU3

5. DAEeMEHThI CTATUCTUYECKOT O METOIA

Ha 3amury BBIHOCATCS CAEAYIOIIMNE MTOT0KEHUS:

1. KoHuenT «IoM» Kak yHUBEPCAJIbHBIM KOHLENT HMIMPOKO MPEACTABICH
KaK B aHIJIMHCKOMW, TaK M B pycckoil (pazeosioruu. B oboux si3bikax Oosblias
YacTh PENPE3ECHTAHTOB JAHHOIO KOHIIENTa OTHOCUTCS K SACPHOM 30HE.
bnwxuss nepudepust B Oosnee penpe3eHTaTUBHA B AHIJIMHCKOM SI3bIKE, TOTJa
KaKk B  pycckoil  (¢pazeonormyeckod  HOMUHAIIMK  0oJie€  TOJIOBUHBI
pEInpe3eHTaHTOB PACIIOIOKEHbI Ha JlajbHel nepudepun.

2. Ilo cMBICIIOBOMY COJIEpAHUIO €CTh pazinuusi B (Hpa3eooru4ecKux
pernpe3eHTaHTax Ha OmkHed mnepudepun. Eciu B aHIVIMIICKOM  SI3bIKE
OOHApYUBAETCS CMBICIOBbIE KOMIIOHEHTHI «OpraHHU3allus», TO B PYCCKOM
S3bIKEe OOHAPY>KUBAETCS CMBICIOBbIE KOMIIOHEHTHI «JTUHACTHUSI, POJI».

3. Ananu3 (peliMOBOI OpraHM3alMd KOHLIETITOB IMOKa3bIBAE€T CXOJCTBO
Takux QpperMoB, Kak «paboTa, Jej10» KaKk HauboJiee MUPOKO MPEACTABICHHBIX B
aHTJIMICKON U pycckoi ¢dpaszeonorud. B KOIMYEeCTBEHHOM OTHOIICHUU (peiim
«YIT, KoM OpT» O0JIee MUPOKO MPEACTABICH B aHTJIMMCKOM SI3bIKE, B OTJIMYKE
oT TOro »xe ¢peliMa B PycCKOM s3bike. B colepkaTenbHOM IIJIaHE TaKue
dpeliMbl  Kak «pOJIMHA, 3allUTa» CPeAu AaHMIMMUCKUX BepOaIu3aTopoB
HCCIIETyEMOr0 KOHIIeNTa He OOHAPY KEHBI.

[Ipoananu3upoBaHHbI B paboTe MPAKTUUECKUN MaTepuall MOXKET OBbITh
MCIIOJIb30BaH B y4eOHOM Mpolecce Npyu U3yYeHUU TaKUX TEM, Kak:

- «Rainbow English», (AdanaceeBa O.B., Muxeesa N.B.), 7 xnacc,

pasnen 1 «Homecomingy;



- «Spotlighty, (Baynuna O.E., Tlogonsko O.E., Hymm [l.), 7 kiacc,
MoAayJib 1, TeMa la «A city mouse or a country mouse?»;

- «Forwardy», (Bepouukas M.B., Makkunnu C., Xactuarc b., Munapyn
0.C.), 8 knacc, pazaen 5 «No place like homey.

Teopernyeckasi 3HAYMMOCTD 3aKIFOUAETCS:

- B YTOUHCHUMU MOHSITHUH «KOHIEMT», «CIOBO», «0a30Bble KOMITOHEHTHI
KOHIIEIITA;

- B ONKUCAHUU crieliu(UKU METOJ 0B UCCIIEOBAHUS KOHIIEIITOB;

- B pa3paboTKe METOAMKH HCCIIEIOBaHUS Ha 0a3e OCHOBHBIX METOIOB
WCCJIEIOBAaHUS KOHIIEIITOB;

- B OIPEACICHUH XapaKTEPHBIX MPU3HAKOB JAHHBIX KOHIIEIITOB.

OxuagaeMass HaydyHasi HOBHM3HA 3aKIIIOYAETCS B COIOCTABICHHU U
BBISIBIICHUU OOIIMX M PACXOJSAIIUXCS YEepPT KOHIENTA «JO0M» B AHTJIMUCKUX B
pycckux (ppa3eosiornyecKux eTUHUIAX.

IIpakTHyeckasi 3HAYMMOCTb COCTOUT B PE3YJbTAaTax HCCIEIOBAHUS,
KOTOpPbIE MOT'YT OBITh UCIIOJIb30BAHBI B TEOPETUUECKUX U MPAKTUUECKUX Kypcax
MPEINOIaBaHUs AHTJIMHCKOrO SI3bIKA, & TAKKE HA YPOKax B CPEIHEN LIKOJIE.

JTanbl HCCJIeIOBAHUSA:

1. AHanu3 cynecTByOMMUX MATEPUAIIOB 110 BOIIPOCY UCCIEA0BAHUS.

2. Coznanue uctTopuorpaduu v MOHATUIHOTO anmnapara.

3. BrisiBlieHHE U cO3[laHKe cIucKa (hpa3eosIorMYecKUX €UHUI] PYyCCKOTo
S3bIKa, COJEPKAIUX JIGKCEMbl KOHIETTA «IOM», «U30a», «XaTa», «U30YIlIKa,
«JOMAIIHUN.

4. BblsBlIeHHME U CO3JaHUE CHHCKa (Pa3eoqOornyecKux €IAUHUIL
AHTJIMICKOrO SI3bIKA, COAEPKAINX JIEKCEMBI KoHIlenTa «house», «home.

5. CpaBHUTENbHBIN aHAINU3 AHTIUUCKUX U PYCCKUX (Pa3eoOrMuecKux
€MHULI.

6. BeisiBeHME CXOACTBA B PENPE3CHTAIMA U TOHUMAHUMU.

7. llomBeneHuwe WTOrOB, HANMCAHUE 3aKIIOYEHUS 110  BOIPOCY

UCCIIEIOBAaHUSI KOHIIEIITA «JIOM» B PYCCKOM U aHTIIHICKON (hpazeosiorumu.
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B mnepBoil rnaBe MaHbl TEOPETUYECKUE IPEANOCBIIKM M TOHITHUHHBIN
anmapar MCCIIEOBaHUs, TaKME€ KaK «KOHLENT», «CTPYKTypa», «ppeiim». Bo
BTOPOM TJIaBE MCCIEAYETCS KOHUENT «IOM» KakK IIoJieBas CTPYKTypa,
OIPEJICTICHHOE MECTO B KOTOPOW 3aHUMAIOT (Ppa3eosorMuecKue €AUHUIIbI, a
TaK)X€ NpPEeJICTaBJICHbl pe3ynbTaThl (PEHMOBOro aHaiu3a B ABYX s3blkax. Ha
OCHOBAHUU CPABHUTEIBHO-COIIOCTABUTEIBLHOIO aHAIN3a CAEIaHbl BBIBOJIBI.

B 3akiroueHuu noBOASTCA UTOTH PaOOTHI.

Pabota CONPOBOXKIAETCS IIPUIIOKEHUSIMU, COZIepKAIUMHU
KaTerOprU30BaHHbBIN UCCIEYEMbI MaTepUal.

AnpoOGanusi pe3yabTaTOB HCCJIeI0BAaHMs Obula IpoBeleHa B (opme
nByx crarei B CXXXIII CryneHdueckod  MeXIyHapOJHOW  HAy4HO-
npaktuueckoit koHbpepeniuu «HAYUYHOE COOBIIECTBO CTYJAEHTOB»
MEKIMCIMIUIMHAPHBIE UCCIEN0BAHUs IO/ Ha3BaHUEM «CpaBHUTEIbHBIN aHAIU3
MOJIEBBIX CTPYKTYP KOHILIENTA «J0M» B PyCCKOM U aHTJIUUCKON (Ppa3eosorum» u
B HayyHoM >XypHaine «CtyneHueckuil BecTHUK» Ne 6 (198)» mon Ha3BaHueM
«DpeiiMoBBIIT  aHANM3  AHVIMHUCKUX U pycCKUX  (pa3eosoru4ecKux

PEHIPE3CHTAHTOB KOHICIITA «I0M).



I'JIABA 1. OCHOBHBIE KATEI OPUM KOTHUTUBHOM
JIMHI'BUCTUKHA

1.1. IlousiTHE KKOHLIENIT»

B nacrosimiee Bpems cieayeT mpu3HaTh, YTO UMEHHO KOHULENT SBISETCS
KJIFOYEBBIM TOHATUEM KOTHUTHUBHOW JTUMHIBUCTUKU. OIZHAKO, HECMOTPS Ha TO,
YTO MOHITHUE KOHIENT CUYUTAETCS JJIsl COBPEMEHHON KOTHUTUBUCTUKHU OIMOPHBIM
Y YTBEPAMBLIUMCS, COACPIKAHHUE ITOTO IMOHITUS CYIIECTBEHHO BapbUPYETCS B
KOHIIEILMAX Pa3JIMYHbIX HAYUYHBIX IIKOJI U OTAEJIbHBIX YUEHBIX.

KonuenT — kareropusi MbICIUTENbHAs, HE HaOoJaemasi, U 3TO JaeT
Oonbiioi mpoctop ans e€ TonkoBaHus. Karteropusi koHuenra ¢urypupyer
CerojiHd B uccieaoBaHusix (GpuiocodoB, KyJbTypOJIOroB, JJOTMKOB, IICUXOJIOTOB,
1 Hec€T B ceOe cie/ibl BCeX 3TUX BHETMHTBUCTUYECKUX MHTEPIIPETALIHA.

BnepBbie TepMHUH «KOHIIENT» B OTEUECTBEHHON Hayke ObUT ynoTpeOseH
C.A. AckonbnoBeiM-AsiekceeBbIM B 1928 1. OH ompenenuna KOHLENT Kak
MBICIICHHOE  00pa3oBaHUE, KOTOpPOE 3aMellaeT B  MPOLIECCE  MBICIH
HEOMpeAeICHHOE MHOXECTBO MPEAMETOB, IEUCTBUMN, MBICIUTEIbHBIX (DYHKIUMA
OJTHOT'O M TOr0 k€ poja [4].

J. C. Jluxau€éB npuMEepHO B 3TO K€ BPEMS HCIOJB30BaJ IOHATHE
«KOHUEMNT» I 0003HaueHUs] 00OOIIEHHONW MBICIUTENIBHOW €IUHUIIBI, KOTOpas
OTPAXKAET U HHTEPIPETUPYET SIBICHUS JIEUCTBUTEIBHOCTH B 3aBUCUMOCTH OT
JUYHOTO OMbITa, OOpa3oBaHUs, MPOPECCHOHAIBLHOIO M COLMAIBHOTO OMbITA
HOCUTEJNS S3bIKA U, SIBJISISICH CBOETO PojJia 00OOIIEHUEM pPa3IMYHbIX 3HAYCHUM
CJIOBa B UHAMBUYATbHBIX 3HAHUSAX HOCUTENU S3bIKA, MO3BOJISIET OOIIAIOIIUMCS
MEXKJy cO0O0U MpeomoneBaTh CYLIECTBYIOIIUME WHAWBUIyalIbHBIE pa3idyus B
NMOHUMaHuM cJIoB. KOHUENT HE BO3HUKAET W3 3HAYECHUSA CIIOBA, & SIBIISIETCS
pe3yJIbTATOM CTOJIKHOBEHHSI YCBOCHHOI'O 3HAYEHHSI C JIMYHBIM >KU3HEHHBIM
OMbITOM roBopsiuiero. KOHIENT BBIMOJHIET 3aMECTUTENbHYI0 (YHKIUIO B

SI3BIKOBOM 0011IeHNH [18].



E. C. KyOpskoBa npeaiaraet Takoe onpejaeneHue koHmenra: «Konuenrt —
olepaTHBHAs E€IUHMIIA MaMSATH, MEHTAJbHOI'O JIEKCHMKOHA, KOHIENTyalbHOU
CUCTEMBbI U SI3bIKAa MO3ra, BCEU KapTUHBI MUpa, KBAaHT 3HaHMs. CaMble Ba)KHbIC
KOHIIENTHI BbIpaKeHbI B A3bIke» [30, c. 59].

B.U. Kapacuk xapaktepu3yeT KOHIIENThI KaK «MEHTaJIbHbIE 00pa30BaHusl,
KOTOpbI€ TPEACTABISIOT COOOM XpaHsIIMecs B MaMATH YEJIOBEKAa 3HAYMMBbIE
OCO3HaBaeMble  TUMHU3UPYEMbIE  (QparMeHTbl  OMNbITa»,  «MHOTOMEPHOE
MEHTAJIbHOE 00pa3oBaHHE, B COCTABE KOTOPOIr'O BBIACISAIOTCS 0Opa3Ho-
MepUEeNnTUBHAS, TOHSATUWHAS U [IEHHOCTHAs! CTOPOHBI», «(PparMeHT KU3HEHHOI'O
ONbITa YEJIOBEKa», «IepexuBaemMas HUHOOpPMALUI», «KBAHT MEPEKUBAEMOTO
3HaHus» [16, c. 29].

A.A. 3aneBckas onpeaessieT KOHLENT KaK «00bEKTUBHO CYIIECTBYIOIIEE
B CO3HAaHHUM 4YeJIOBEKa IEePIENTHBHO-KOTHUTHBHO-aphEKTUBHOE 00pa3oBaHUE
JMHAMHYECKOTO XapakTepa B OTJIMYME OT MOHATHN M 3HAYEHUM KaK MPOJYKTOB
HAay4YHOTO onucaHus (KOHCTPYKTOB)» [12, ¢.34].

C.I'. BopkaueB omnpenensieT KOHUENT KakK «OIEPAallMOHHYK €IUHULLY
MBICIIN», KaK «EIUHUIlY KOJJIEKTUBHOI'O 3HAHUS (OTHPABISIONIYI0 K BBICIIUM
JyXOBHBIM  CYIIHOCTSIM), MMEIONIYIO SI3bIKOBOE BBIpAXKEHHWE U OTMEUYEHHOE
ATHOKYJIBTYypHOU crierupuroi» [7, c. 41].

B.B. KpacHbix  ompenensier  KOHLIENT  Tak: «MaKCUMAJIbHO
a0bcTparupoBaHHas UJes «KyJIbTYPHOTO MPEIMETa», HE UMEIOIIETr0 BU3yaIbHOT O
MPOTOTUIIMYECKOr0  0o0pa3a, XOTs M  BO3MOXHBI  BU3YaJIbHO-OOpa3HbIE
accolMaiiuy, ¢ HUM CBsi3aHHbIe» [27, c. 116].

AccollMaTUBHBIE CBSI3M MMEHHM KOHIleNTa MpuHajiexar cdepe
BepOanu3aluu KOHIIENTa MU HE MOTYT BXOJHUTh B €r0 COAEpKaHue, a JIMIIb
OTPaXKarT B S3BIKOBOM (popMe, MO3BOJISIIOT OMHUCAThH €ro cojepkanue. Kpome
TOro, KOHIIENT MOXET HE UMETh CYOCTaHTMBHOI'O HAMMEHOBAHHUS U BOOOIIE
KaKOro-au0o0 sI3bIKOBOTO HAUMEHOBAHUSI.

M.A. XonogHas TPaKTyeT KOHIIENT KaK «03HABATEIbHYIO MCUXHUUYECKYIO

CTPYKTYpY, OCOOCHHOCTH OpraHU3alul KOTOPO 00ecrednBarOT BO3MOKHOCTb
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OTPAXKEHUS JCUCTBUTEIILHOCTH B €JUHCTBE PA3HOKAYECTBEHHBIX acrekToB» [40,
c. 154].

[To muenuro P. IlaBuneHca, KOHUENTBI — 3TO «CMBICIBI, COCTABIISIOLINE
KOTHUTUBHO 0a3MCHBIC TTOACUCTEMbBI MHCHUS U 3HAHUS» [5, ¢.47].

I'.B. TokapeB OnMChIBAET KOHLENT KaK HCTOPUYECKHA PA3BUBAOLIMMNCS
anemMeHT KoHuentochepbl. C TOYKKM 3peHUs] KYJIbTypHO-CEMHUOTHYECKOTO
MoAXoJa KOHIENT paccMaTpUBaeTcsl Kak TJio0anbHas, MHOTOCTOPOHHSIS
MeHTaJIbHas eauHuia [40].

Takum 00pa3oM, KOHIENT SBISETCSI MHOTOMEPHBIM OOpa3OBaHUEM,
HEOOXOJUMBIM  YCJIOBHUEM  CYIIECTBOBAHUS KOTOPOTO W  OTHECEHUs K

KOHHCHTOC(i)epe TOro WJIM HMHOIO Hapoda ABJIACTCA HAJIUYHC OHpGI[GHCHHOﬁ

CTPYKTYPHI.

1.2. CTpykTypa KoHLENTA

CyllecTBYIOT pa3jIM4HbIE TOYKHA 3PEHUS OTHOCUTEIIBHO CTPYKTYpPBI
KOHIIEMTA.

C.B. BaHOBa B CTPYKTyp€ KOHIIENTa BBIAEISET JMHIBUCTHUUYECKYIO,
KOTHUTUBHYI0, KYJBTYPOJIOTUYECKYI0 M TCHUXOJIOTMYECKUE KOMIIOHEHTBHI |
MOJYEPKUBAET, YTO LEHHOCTHAs OLEHKA CUYMTACTCS OCHOBHBIM YCIIOBUEM
(dhopMupoBaHUs KOHIIEIITA.

Kak wMHOroMepHoe JIMHTBUCTHYECKOE OOpa3oBaHUE paccMaTpPUBAECT
koHuent B.M. Kapacuk, KoTopoe coaepKUT NOHATUINHYIO OCHOBY, BHYTPEHHIOIO
bopmy, JTUCTPUOYTUBHBIE CBOMCTBA, BAJICHTHOCTHBIE CBSI3U u
KYJIbTYPOJIOrM4eCKUE CBOMCTBA. OH TaK¥K€ BBIAECISAET TPU CTOPOHBI B CTPYKTYPE
KOHIIENITa: TOHSITUHHAsT — OOO3HAYCHHE KOHIENTa B s3bIKe; oOOpa3Has —
BOCIIPUSATHE OCOOCHHOCTEH CYIECTBYIOIIUX B MaMATH WIH NPEACTaBICHUM
MPEAMETOB U COOBITHM uepe3 3peHue, CiayX, BKYC M OOOHSHUE, IIEHHOCTHAas
CTOpOHA OIpEJENseTCs] aKTyallbHOCThIO KOHIIENTA JJI YeJIOBeKa M 0OIlecTBa

[16].
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B.A. MacnoBa oOnuchIBa€T KOHUENT KaK KOMIUIEKC, KOTOPBIHA, KpPOME
COJIEpXKaHUsI, OIEHKU M OTHOIICHHUS YEJIOBEKAa K OIHChIBAEMOMY OOBEKTY,
BKJIIOYAaeT B  ce0s  cleAyronue  KOMIIOHEHTHI:  OOIIeYesIOBEUECKU
(YHHBEpCalIbHBIN); HAIMOHAIBHO-KYJBTYPHBIH, OOYCIIOBJIECHHBIA JKHU3HBIO B
ONMPEAECICHHBIX KYJIbTYPHBIX YCIOBHUAX; COLMAJBbHBIM — JaHHBII KOMIIOHEHT
OTpeNeIIAeT MPUHAJICHKHOCTh K KaKOMY-JTHOO COLIMAIbBHOMY CJIOH0; TPYIIOBOM,
ONPENEIISAIONMNUCSA MPUHAIICKHOCTBIO K HEKOTOPOW BO3PACTHOW WM ITOJIOBOU
rpymmne;, HUHAUBUAYAIbHO-TUYHOCTHBIM, Ha  (POPMHpPOBAHHE  KOTOPOIO
OKa3bIBAIOT BIIMSHHUE JMYHOCTHBIE OCOOEHHOCTH (0Opa3oBaHHE, BOCHHUTAHUE,
WHJMBUIYaJbHBIA ONBIT, ICUX0(U3HOIOrnYecKue ocooeHHocT u ap.) [19].

KoH1ent nmeer Cl0)KHYy10, HO HE JKECTKYIO CTPYKTYPY.

[IInpoko um3BecTHa TpakToBKa CTpyKTypbl KoHuenTta FO.C. Crenanosa,
KOTOPBIA YTBEPKIAET, YTO KOHUENT HMEET MHOTOCIOWHYIK CTPYKTYypy H
BBIJICIIIET: «OCHOBHOW NMPU3HAK», «AKTYaJbHBIA CJIOW» KOHIENTA, B KOTOPOM
«KOHLIENT aKTyaJbHO CYIIECTBYET JJISI BCEX MOJIB3YIOUIMXCS JAHHBIM SI3BIKOM
(SI3BIKOM JTAaHHOM KYJIBTYPbhI) KaK CPEICTBO MX B3aUMONOHUMAHUS U OOIICHUSD;
JTONOJTHUTEbHBIN, UM HECKOJIBKO JTOMOJHUTENbHBIX, «ITACCUBHBIX» MPU3HAKOB,
ABJSIOIIUXCS YK€ HEAKTYAIbHBIMU, «UCTOPUUECKUMIY, aKTyaTU3UPYOMIUMUCS
«mpu OOIICHUU JIOJEH JUIIbL HEKOTOPBIX COIHUAIBHBIX TPYNI»; «OyKBaJIbHbBIN
CMBICT» WU «BHYTPEHHIOIO (opMy, OOBIYHO BOBCE HE OCO3HABAEMYIO,
3aleyaTiCHHYI0 BO BHEIIIHEH, CIIOBECHOW (opme», WU ITHUMOJIOTMYECKUM,
HauOosiee yAaln€HHbIN B UCTOPHUIO, MPU3HAK KOHIlENTa. JaHHBIN MOAX0 MOXHO
HAa3BaTh JUAXPOHUYECKHUM, B €r0 paMKax CTPYKTypa KOHLENTa PACCMaTPUBAETCS
B MPOLIECCE €€ IBOIIOLMOHUPOBAHUS B pAMKaX KyJIbTYPHI.

OpurvHasibHass KOHUEMNLUS CTPYKTYpPbl JHHTBOKYJBTYPHOIO KOHIENTA
npuHIeKUT [.I". CHblIKAHY, KOTOPBIM MpEmIaraecT acCOLUMaTUBHYIO MOJEIb
KOHIIENTa, MCXOJs W3 TOr0, YTO NOCJIEeAHUN (YHKIIMOHUPYET KakK MpoIece
HEMPEPHIBHON HOMHHAIMM M PEHOMHUHAIIMU OOBEKTOB, MOSBICHUS HOBBIX H
yTpaTbl CTAPBIX ACCOLMATHBHBIX CBSI3€M MEXKIY SA3BIKOBBIMU €IUHULIAMU U

HOMHWHUPYCMBIMU o0bekTaMu. HoMuHaTHBHASA IIIOTHOCTH KOHIICIITA B paMKax
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JAHHOTO MOAX0Ja ABISETCS OCHOBHOW XapaKTEPUCTUKOW MHTPA30HBI KOHIIEITA
(COBOKYIMHOCTM BXOMSIIMX B KOHIENT accoluanuii), a Meradopuueckas
T Py3HOCTh — €ro IKCTPA30HBI (COBOKYIMHOCTH UCXOSIINX accouuanuii) [24].

IIo wmuenmio B.B. KomecoBa, cMpBICIOBOE €IMHCTBO KOHIIENTA
o0ecreunBaeTcs TMOCIEIOBATEIbHOCThIO €r0 «IpOsBJICHUS B BUJE 00pasa,
MOHSATUS M CHUMBOJa», TJ€ 00pa3 MPECTaBIsAECT MCUXOJOTHUYECKYI0 OCHOBY
3HaKa, TOHITHE OTpakaeT JorMuyeckue (YHKIUU CO3HAHUSA, a CHUMBOJI —
OOIIEKYJIBTYPHBIN KOMIIOHEHT CJIOBECHOTO 3HAKa.

N.A. Crepuun u 3./1. [lonoBa npeanaratoT moJjieByr0 MOJENb KOHIENTA
[0 aHAJOTMU C TOJICBOM oOpraHu3aluell 3HaueHusi cioBa (pa3BuUBas UaeUu O.
Pomi, E.B. Paxunmmnoit, JI.O. Yepneiiko u np.). Mcxons u3 Toro, 4ro 3HaYCHUE
CJIOBa UMEET MOJEBYIO0 CTPYKTYpPY (apxucema B sipe, nuddepeHinanbHbie CeMbl
Ha OnmxHeW nepudepuu, CKpPbIThIE CEMbl Ha JalbHeW mnepudepuun), aBTOPHI
MpeiaratoT IOMyCTUTh, YTO M KOHIIENT MMEET MHOTOCIOMHYIO OpraHU3aIluio,
KOTOpasi MOXET OBbITb BBISIBJIEHA YEpe3 aHallu3 S3bIKOBBIX CPEACTB €€
pernpe3eHTaluu.

[lo MHEHHI0O aBTOPOB MOAXOJA, KOHUENT MOXKET MOMYyYUTh TMOJIEBOE
omucaHue — B TepMuHax sApa u nepudepun. K sapy oTHocsTCA
MPOTOTUITHYECKUE ciou c HauOoIbIIEH YyBCTBEHHO-HATJISITHON
KOHKPETHOCTBIO, MEpPBUYHbIC sSpKue 00pa3bl; Oonee aOCTpaKTHBIE MPU3HAKU
COCTaBIISIIOT Tepudepuro KoHienTa. ba3oBelii 00pa3 MOXET HCUYEpIIBIBATh
COJIEp>KaHUE KOHIIENTa, €CJIM KOHIIENT OTPakaeT KOHKPETHHIE YYyBCTBEHHBIEC
OILIYIICHUS M MPEACTaBJICHUS, JUOO BBIWICHSIETCS B CO3HAHUU MPUMHUTUBHO
MBICJISIIIUX WHAUBUIOB.

B Oonee cnoxHBIX KOHIENTax Ha 0a30BbI 00pa3 HaclIanuBarOTCA
JIOTIOJTHUTEIIbHBIE KOHIIENTyalIbHbIe MpU3HaKku. [[pu3HakoB MOxeT ObITh MHOTO,
OHM MOTYT 00pa30BBIBATb OTHOCUTEIBHO aBTOHOMHBIE KOHIIENTYaJIbHBIE CJIOU
oT 0oJiee KOHKPETHOTro ciiosi Kk Oonee abcrpaktHOMY. COBOKYMHOCTH 0a30BOr0
o0pa3a, ero KOTHUTUBHBIX MPU3HAKOB U KOHLENTYaJbHBIX CJIOEB COCTABISIOT

00BbEM KOHIIEIITA.
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ABTOpPBI NOTYEPKUBAIOT, YTO «MHOTI'OUYHCIIEHHBIX KOHIIENTYaJbHBIX CJIOEB
B KOHIIENTE MOXET HE ObITb, HO 0A30BbI KOTHUTHUBHBIN CJIOW C YyBCTBEHHO-
Oo0pa3HbIM SIIPOM €CTh Yy KaXJOro KOHIENTa, HWHAauye KOHLENT HE MOXKET
(bUKCUPOBATHCS B YHUBEPCAIHLHOM MPEIMETHOM KOJI€ KaK JUCKpEeTHasl €JuHULA
MBIIIUIEHUST (CMBICIIOBasl OT/ACJIBHOCThH), HE MOXET (PYHKIHMOHUPOBATH KakK
MBICIIUTEIbHAS € QUHMUILIAY.

[lepudepust cocrour wu3 cnabo CTPYKTYPUPOBAHHBIX MpEIUKAIUN,
OTPAXAIOIIUX UHTEPIPETALUIO OTAECIbHBIX KOHUENTYaJbHBIX NMPU3HAKOB U UX
COYETAHUN B BUJEC YTBEPKICHUM, YCTAHOBOK CO3HAHUS, BBITEKAIOIIUX B JAHHOU
KYJIbTYpE M3 MEHTAJUTETAa PA3HBIX JIOACH. DTOT CIOH COAEpkKAHUSI KOHIIENTA

OBI1 0003HAYCH TCPMHUHOM KHHTCPIPCTALIMOHHOC I10JIC KOHLCIITA).

1.3. MeToabl uccjieJ0BAHUA KOHIENITOB

B coBpeMeHHOM A3BIKO3HAHMM CYIIECTBYET MHOXKECTBO METOHO0B
HCCJIEIOBAHUS KOHIICIITOB:

- KOHLIEITyaJIbHbIA aHAJIU3;

- UICTOPUKO-COIIOCTABUTEIIbHBIN aHAIIN3;

- Ne(pMHULIMOHHHAsA UHTEPIIPETALIMS;

- KOMOOHCHTHBIN aHAJIU3;

- CTUJIMCTUYECKAsI UHTEPIIPETALINS;

- IUCTPUOYTUBHBIN aHAJIN3;

- METOAMKA KOHTEKCTHOI'O U TEKCTOBOI'O aHAJIU3a;

- KOTHUTHMBHAs MHTEPIPETALUs pPE3YJIbTATOB OIUCAHUA CEMaHTUKU
S3BIKOBBIX CPECTB;

- BepU(UKaLMg MOJYYEHHOI0 KOTHUTHUBHOI'O ONUCAaHUA Y HOCHUTENEH
A3bIKa U T. 1.

JlaHHbIE METOABl B3aUMOJEHCTBYIOT MEXAY COOOH, B3aMMOJOMOJHSIOT
Apyr JApyra, 4YTO UM TO3BOJISIET MCCIENOBaTh KOHLENT, KaK OOBEKT

BBaHMOHCﬁCTBHH S3bIKA, MBIIIJICHUA U KYJIBTYPBIL.
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Ecin onucarenbHpIi, CONIOCTABUTENbHBIN U CPABHUTEIIBHO-UCTOPUIECKUAN
METOABl MPUMEHAIOTCA B JIMHIBUCTUYECKUX MCCIEHOBAHUAX YK€ B TEUYECHUE
JUIMTEIBHOTO BpPEMEHU U HE TPeOYIT MOAPOOHBIX OOBSICHEHHUH, TO
KOHUENTYAJbHbIA  QHAJIU3  SBJISAETCA  CPABHUTEIBHO HOBBIM  METOJOM
WCCJIEIOBAHUS, U HEOAHO3HAYHO TPAKTYETCS PA3JIMUYHBIMUA UCCIIEIOBATEISIMHU.

B namem ucciegoBaHuM UCHONIB3YIOTCS MOJNIEBIN oaxoa U GpeiMoBbIf

aHaJIn3.

1.3.1. I1oJ1eBBIN MOAXO0/

OmaumM  u3 3((PEKTUBHBIX TNPUEMOB CHUCTEMATHU3AIlMd M ONHCAHUS
JEKCUYECKUX CPEJCTB, BEepOATU3YIOMIMX KOHLENTHI, a TaKXKE H3YYEHHUS UX
CEMaHTHYECKOTr0 TMOTEHIIMalla B S3bIKOBOM CO3HAHWU HOCUTENEH A3bIKa,
SABJISIETCS WX TMPEJCTABICHUE B BHUJAE IOJISI, KOTOpoe oOpa3yercs IIaHOM
COJIEpIKAHUSI.

[ToneBast Mozielib SI3BIKOBOM CHUCTEMBI MPEACTABISAETCA KaK HEMpephIBHAS
COBOKYITHOCTb TOJICH, MEPEXOASIUX APYT B ApPyra CBOUMH TepuepuifHbIMU
30HaMH U HUMEIOIUX MHOTOYpOBHEBbIM xapakrtep. lloseBasi koHuenus si3biKa
o0naaeT JOCTaTOYHON OOBSICHUTENBHOW CHJIOM U METOAO0JOTMYEeCKON
LIEHHOCTHIO.

[ToneM B JAMHIBUCTHKE HA3bIBAIOT HEKOTOPOE MPOU3BOJIBHOE HEMYCTOE
MHO>ECTBO SI3bIKOBBIX AJIEMEHTOB. HauGomnee pa3BepHYTOE u
KOHKPETH3UPOBAaHHOE ompeaeneHue wMbl HaxoauMm y M.A. Kponraysa:
«CeMaHTHYECKUM TIOJIEeM Ha3bIBAETCSI MHOXECTBO CJIOB, OOBEIUHEHHBIX
OOILIIHOCTBIO COJEpKaHUsl, WIH, TOBOPs Oojee KOHKPETHO, MMEIOIIUX OOUIYIO
HETPUBUAIIBHYIO YacTh B TOJIKOBaHum» [20, c. 175].

Jlekcuko-ceMaHTUUECKOE MoJie, 0€3yCI0BHO, SBISIETCS OPraHW30BAaHHBIM
U YNOPSAJIOYEHHBIM CTPYKTYpHbIM oOpa3oBanueMm. Kak u mro0oe momne, OHO
coctoutr u3 sapa u nepudepund. Takke BaXXHO OTMETUTh HAJUYUE

OIPENIECIICHHBIX OTHOLICHUN Mexay nemeHtamu. M.A. KpoHrays cuuraer, 4to
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CaMbIMM BaXKHBIMU NApPaJIUTMATUYECKUMHU OTHOIIEHUSIMU C CEMAaHTHYECKOU
TOYKM 3pEHUS CJIEAYEeT IMPU3HATH OTHOUICHHWS CHHOHUMHH, AHTOHUMUH,
HECOBMECTUMOCTH, THTOHUMMUHU.

Kak ormeuaet B.I'. AIMOHM, B OTPOMHOM KOJIMYECTBE CIIOB, UMEIOLIEMCS
B KAXJIOM f3bIKE, BBIICIACTCA ONPEACICHHbIA pa3psaln, «KOMIUIEKCHO
o0najalmuii  KakuM-TO HaOOpOM» TIpaMMaTUYECKUX TMPU3HAKOB M HE
00Jaal0Mi HUKAKUMHA UHBIMU TPAaMMaTUYECKUMU TIpU3HaKaMuy [27].

Ha nepudepun 3toro paspsjga HaxomsTcs Apyrue cioBa, oOJjajarolive
pAIOM W3 3TUX NPU3HAKOB U OJHOBPEMEHHO APYTHMHU TI'PAMMATHYECKUMH
MpU3HAKAMH. OTH JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUE KJIACCHI CJIIOB M COCTaBIISAIOT

KaTEerOpUIO YaCTEU pEeUH.

1.3.2. ®peiiMoBbBIi MOAXO0

biiaromapss CTaHOBIEHHIO M DPa3BUTUI0 KOTHUTHUBHOI'O HAIpaBIICHUSA B
JMHTBUCTHKE CTaJ0 BO3MOKHBIM OOJiee MOJHOE ONMCaHue 3HauyeHus ciosa. Ha
HACTOSIIIMA MOMEHT HAlNMCAHO HEMaJlo pPabOT, MOCBSIICHHBIX HW3YYEHHUIO
CIIOCOOOB MPEACTaBICHHUS] 3HAHUW B BHJI€ KOTHUTHUBHBIX MOJENEH, KOTOpbIE
OKa3bIBAIOTCSI MEPCIEKTUBHBIMU C TOYKH 3pPEHUSl MPHUOJIMKEHUS K PELICHUIO
po0JIEMBI O CITOCO0AX XpAaHEHUsI U OpraHu3aluy WH(OPMAIUU B YEIOBEUYECKOM
CO3HAHUU.

@peiim (anra. frame — kapkac, oCTOB, paMKa, CTPYKTypa) MpeArnoaaraet
OIIPEAECIICHUE €r0 KOHKPETHOM CTPYKTYpPbl M COAEPIKATEIBHOIO HAIlOJHEHUS
CyIIEpOPAUHATHBIX Y3JIOB CAMUM HCCIIEAOBATEIIEM.

Bnepseie Tepmun «dpeiim» O0bu1 BBeleH M. MUHCKUM TIpU MPOBEACHUU
UCCIIEIOBAHUN 110 UCKYCCTBEHHOMY HMHTEIUIEKTY. DpeiiM sABIsAeTCs CTPYKTYpOU
JAHHBIX JUIS TNPENOCTABIECHUS CTEPEOTUNHOW cuTyauud. M. MUHCKHM OH
[IPELCTABIACTCS B BUJE CETU, KOTOPAst COCTOUT U3 y3JIOB U CBA3EH MEXKAY HUMH.
Bepxnue y3nbl cetu 00pa3oBaHbl MOHATHSIMHU, HEU3MEHHO CIPAaBEIJIMBBIMHU 11O

OTHOIICHUIO K HOﬂpaSYMeBaCMOﬁ cuTyanuu, NOoToMy OHH YCTKO OIPCACIICHBHI.

15



Pacnonararompecss Ha HUXXHUX YPOBHSAX Y3Jibl (CyOOpAMHATHBIE) 00JIaaroT
MHOXECTBOM  BEPIIMH-TEPMUHAIIOB («CIIOTOB»), 3aIlOJIHSEMbIX YaCTHBIMHU
JAHHBIMHU Ha OCHOBE M3BECTHOM cutyauuu [20].

Y. OumuiMop paccMaTpuBaeT TepMHUH «(hperiM» U KaK HAJEKHYIO PaAMKY,
IMIOHUMAEMYIO KaK CTPYKTYpa CO3HAHUsI, KOTOPAsi OTPAXKAET SA3bIKOBOE CO3ZHAHUE
TOBOPAIIIETO; KaK CUCTEMY BBIOOPA SI3BIKOBBIX CPEJICTB; KaK CUCTEMY KaTErOpHii,
CTPYKTYPUPOBAHHY IO COIJIaCHO MOTHUBHUPYIOLIEMY KOHTEKCTY u
MpeICTaBICHHOr0 KaKk HaOOp MOHSITHUN M KaTeropu3alus onbita [27].

O. T'opdbman Tpaktyer (peiiMm Kak «aHAIUTUUECKHUE Jecay, Onarojaps
KOTOPbIM MBI TOCTUTaeM CBOM COOCTBEHHBIA OMBIT. DpeliMbl MOXHO
uaeHTuGUIUpoBaTh B paMkax cutTyaruid. OHH, CBOIO Ouepeib, HAXOISTCS B
NOAYUHUTEIBHOU CBA3U C ONPEIACIICHHBIMU IPUHLUIIAMH, OTPAKAIOLIUMU
COLIMaJIbHBIE COOBITHS U PETYJIHPYIOIIUMH y4acTHE B HUX YesioBeka [16].

B COBPEMEHHOM JINHT BUCTUKE pa3InyHbIE TPaKTOBKU
cucreMatu3upoBanbl U ocBenieHbl JILA. HedenoBoil, koTopass Hmpuxomur K
BBIBOJIy O TOM, 4TO ()peiiM SIBIIIETCS €AMHUIIECH 3HAHMM, KOTOpasi OpraHu30BaHa
BOKPYI' HEKOEro KOHLENTA U COAEPKUT JAHHBIE O CYLIECTBEHHOM, TUIIUYHOM,
BO3MOXXHOM JUIsI 3TOrO KOHIIENTa B PaMKax ONPEIEJIEHHOU CTPYKTYpbl; OH
UHTEPIPETUPYETCS KAK CTPYKTypa 3HaHHS, OOBEAMHSIONIAs MHOTOUYMCIICHHbIC
00J1aCTH, aCCOUUUPYEMBIE C JAaHHOW JTUHTBUCTUUYECKOM (hopmoit [14].

@®peiiM, 110 CBOEU CYTH, SABJISIETCA CMBICIOBBIM KapKacOM CTEPEOTUITHOU
CUTyalldl WM TOHSTUS, W MOXKET COCTaBJISITh OCHOBY JtOOOW HWHOMU
KOTHUTUBHON CTPYKTYphl, BbIpa)kaeMoON TMOCPEICTBOM s3blka — o0pasa,
npejacTaBieHus, NoHATUs. DpeliMoBas CTPYKTypa SBISETCS HEOOXOIUMbBIM
YCIOBUEM HUX BepOAJIbHOM MaTepHaliu3alli, T[OCKOJIbKY OHAa COEJUHSAET
00J1aCT HEeMaTePUaTbHOTO MEHTAIBHOTO U MAaTEPUATIBHOTO BEPOATHHOTO.

@perMOBBIM METOJ SBJISIETCS 3HAYUMBIM JUISI UCCIENOBAHUSA CEMAHTUKU
CJIOBa, TaK Kak OH IIO3BOJISIET MPOCIEAUTh U O00O03HAYUTh COOTHOIIEHUE
SI3BIKOBBIX M HES3BIKOBBIX 3HAHUM, KOHUENTYAJIbHON U JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOMN

uHpopMaIuu.
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1.4. OcHoBHBIe apaMeTpbl Gpa3eoIoru4ecKo eTUHUIbI

®pazeonoruueckas eAuMHUNA WK (Pa3eoqOru3M — 3TO JIEKCHUECKHU
HEJeIMMas €IMHULA SA3bIKA, YCTOMYMBOE CEMAHTUYECKU CBSI3AHHOE COYETAHHE
CJIOB, ILIEJIIOCTHOE IO CBOEMY 3HAUCHHIO, OTIUYalolleecss OOpPa3HOCThHIO,
3KCIIPECCUBHOCTBHIO, CTUJIMCTUYECKON U IMOLIMOHAIIBHON OKPACKOM, ITOJTHOCTBIO
WJIA YaCTUYHO MEPEOCMBICIIEHHOE.

®pazeonoruyeckue eAMHUIBI 001a1al0T OLEHOYHON (PYyHKUUEH, TO €CTh
BBIPAYKAIOT OTHOIIEHHWE TOBOPAILIETO K TOMY WJIM HMHOMY NPEAMETY WU
SBJICHUIO, TPUIAIOT PEYH JKMUBOCTh M BBIPA3UTEIIBHOCTDh U SBJISIOTCS MOIIHBIM
WHCTPYMEHTOM BO3JICMCTBHS HA Ay IUTOPHUIO.

®pazeosorniecKum €IMHCTBaM MPUCYILH 00pa3HOCTh u
MOTHUBUPOBAHHOCTb, OHU MOJBUKHBI U JOMYCKAKOT HEKYIO0 BApUATUBHOCTh. OHHU
WCMOJIB3YIOTCSL B IEPEHOCHOM 3HAYE€HHH, HO U3 BXOJAIINX B HUX KOMIIOHEHTOB
MOXET OBITh BBIBEJICHO 3HAUEHHE BCErO BHIPAKECHMUS.

VY wuccaenoBareneit (ppazeoqOruyeckoro coctaBa HMMEETCS MHOXKECTBO
MHEHHMII 0 TOM, 4TO Takoe ¢pazeonorusM. Hambonee u3BECTHBI OINpeeacHUs
¢dpazeonoruzmoB Kynuna A.B., Uepnbiesoit, .1, [llanckoro H.M.

ABTOpBI TIO-pa3HOMY OIPEJEISAIOT OTHECEHHOCTh K (pazeonoruzmam
pa3Iu4HBIX Ipynn ciioBocouyeranuu. Tak, Hanpumep, lanckuii H.M. B cocras
(pazeonoru3MoB BKIIOYAET MOCIOBUIIbI, MOTOBOPKU, MPHUCIOBbS, KpbLIATHIE
cioBa, adopusmbl. Dpazeonoruueckuil cioBapb pycckoro sizbika (OCPS) B
cocTaB (Ppa3eosoru3MOB S3bIKa BKIIOYACT pa3JIMYHbIE OMNHUCATEIbHBIE U
aHAJUTUYECKUE OO0OpPOTHI pEYH, CIOXNKHBIE COI3bI, CIOXHBIE MPEJJIOrH,
COCTaBHBIE TEPMUHBI U TIP.

®dpazeonoruzmam MPUCYIIN MeTadhOpUIHOCTbD, 00pa3HOCTb,
AKCIIPECCUBHO-IMOLIMOHAIBHAS OKPACKa.

TonkoBbild cnoBapb pycckoro s3bika. OxeroBa C.M. u IBegosor H.IO.
JIaeT clenyolee onpenesienne (Pppa3eosoruyeckor eJuHUIbI — 3TO YCTOMYUBOE

BBIpAXKCHUEC C CAMOCTOATCIBbHBIM 3HAYCHHUCM, OJU3KHM K HANOMATUYCCKOMY.
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®pazeonorusmM, (pazeosoruuyeckas eIUHUIA, UIUOMA, YCTOMYUBOE COYETAHUE
CJIOB, KOTOpPOE XapaKTepHU3yeTCs IOCTOSIHHBIM JIEKCUYECKHUM COCTaBOM,
rpaMMaTUYECKUM CTPOCHHEM U HW3BECTHBIM HOCHUTEISIM JIaHHOTO SI3bIKa
3Ha4YeHUEM (B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB — MEPEHOCHO-00Pa3HbIM), HE BHIBOJUMbBIM
M3 3HAUYEHUS COCTaBISAIONIUX (hpa3eosoru3Ma KOMIIOHEHTOB. OJTO 3HAuY€HUE
BOCIIPOM3BOJIUTCSI B PEYU B COOTBETCTBUU C MCTOPUYECKH CIIONKUBIIUMUCS
HOpMaMu ynoTpeOnenus [23].

Ho no namemy MHeHUI0 Hanbosee MOJMHBIM SIBJIsieTCs onpeneneHue A. B.
Kynuna: ¢paszeonornueckas €IMHUIIA — 3TO YCTOMYMBOE COUYETAHHUE JIEKCEM C
MOJTHOCTBIO MJIA YaCTUYHO NEPEOCMBICIICHHBIM 3HaueHueM [17].

®pazeonoruyeckue EIUHUIBI COCTOSIT W3 JIEKCEM, YacTUYHO WU
MOJIHOCTBHIO yTPATUBILIMX CBOKO MPEAMETHYIO COOTHECEHHOCTh. OHM HE MOTYT
BBIJICSATHCA KaK YJIEHBI MPEIOKEHHS, T. K. WICHOM MNPEJIOKEHHUS SBIISIETCS
caMa (pazeosioruyeckas eJuHuUIIA.

Takum oOpazom, mmoa (Gpa3eoqOruyecKUMH EIWHUIIAMH TTOHUMAOT
0o0OpOTHl pedM, COCTOAIME U3 JABYX WIM Oojee cjoB, o0nagaroue
BOCIIPOM3BOJIMMOCTBIO, YCTOMYMBOCTBIO COCTaBa W CTPYKTYpbl, a TakKke
LETOCTHBIM 3HAYCHUEM.

Knaccudukanus ¢pa3eonorusMoB ¢ TOYKHM 3pEHHS CEMaHTHUYECKOM
CJIIUTHOCTH UX KOMIIOHEHTOB IIPUHAJICKUT akaneMuky Bunorpanosy B.B.

Kak wu3BecTHO, (hpazeosoru3Mbl BOZHUKAIOT U3 CBOOOJHOTO COYETAHUS
CJIOB, KOTOpO€ YNOTpeOasieTcs B TMEePEeHOCHOM 3HaueHuu. llocTeneHHo
MEPEHOCHOCTh 3a0bIBAETCS, CTUPAECTCS, U COUETAHUE CTAHOBUTCS YCTOMYUBBIM.
B 3aBucuMocTH OT TOro, HACKOJbKO CTHUPAIOTCSI HOMUHATHBHBIE 3HAYCHUS
KOMIIOHEHTOB (hpazeosioru3ma, HaCKOJIbKO CUJIbHO B HUX MEPEHOCHOE 3HAUCHHUE,
Bunorpanos B. B. nenut ux Ha yerbipe Buja: (pa3eooruyecKkue CpauieHus,
(dhpazeonoruueckue €IMHCTBA, (dhpazeonoruueckue COYCTaHMS u
(hpazeonornvyeckre BeIpaKCHUS.

®pazeonoruyeckue CpamieHusi, WId HUIUOMBI — 3TO aOCOIIOTHO

HCACIIMMBIC, HCPA3JI0KUMBIC YCTOP'I‘IPIBBIC coucCTaHusd, O6I_HCC 3HA4YCHUC
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KOTOPBIX HE 3aBUCUT OT 3HAUEHUS COCTABJISIONIUX WX CJIOB, Hampumep «keep
one's head» — moTepsTh royioOBY.

®dpazeonornuecKue CparieHus BOZHUKIN Ha 0a3e MEePeHOCHBIX 3HAYCHHM
WX KOMIIOHEHTOB, HO BIIOCJICJACTBHM O3TH TIEPCHOCHBIC 3HAYCHUS CTAIH
HEMOHATHBI C TOYKH 3PECHHSI COBPEMEHHOTO s3bIKa. TakuMm o00pa3oM, BO
(bpa3eoIOrnIecKuX CPaICHUIX yTpaueHa CBSI3b MEXKIY MPSIMBIM U TIEPEHOCHBIM
3HAUEHUSMH, TEPEHOCHOE JUISi HHX CTaJ0 OCHOBHBIM. KIMEHHO MO3TOMY
(bpa3eosornuecKue CpameHus CI0KHO MEPEBOINTH HA IPYTHE S3BIKH.

®dpazeonornuecKne eIMHCTBA — 3TO TAKUE YCTOWYUBBIC COUETAHUS CIIOB,
B KOTOPHIX TIPH HAJUYUHA OOIIEro TIEPEHOCHOTO 3HAYCHUS OTYCTIIUBO
COXPAHSIOTCS TPU3HAKH CEMAHTHYECKOW  PAa3JCIbHOCTH  KOMIIOHCHTOB,
Hampumep «raise it’s head» — mNOOHATH TONOBY, BOCHPSHYTH JIYXOM.
®dpazeonornuecKne €IMHCTBA HECKOIBKO CONIKAIOTCS C (pa3eooruaecKuMu
CpalieHHsIMH CBOei 0O0pa3HOCThIO, MeTagopuuHocThio. Ho B oTimume ot
(bpa3eosornuecKux cparieHuii, Bo (pa3eoJornyecKux eINHCTBAX OOpPa3HOCTb,
MEPEHOCHOCTh OCO3HAETCS C TOYKU 3PEHUS COBPEMEHHOTO SI3bIKA.

®dpazeonornuecKkne COYETaHUS — ITO yCTOWYUBBIE OOOPOTHI, B COCTaB
KOTOPBIX BXOJSAT CJIOBA W CO CBOOOMHBIM, M C (Ppa3ecoOrHyYeCKu CBSI3AHHBIM
3HauYeHUeM, Hanpumep «a wooden head» — Tynas romnosa.

B ornuume ot (dpaseonmormdyeckux cpamieHud u  QpazeooruuecKux
CINHCTB, 001a1aroIMx IIEJTOCTHBIM HEPa3JI0KUMBIM 3HAYCHUECM,
«(ppazeonornueckue COUeTaHUs XapaKTePU3yIOTCS CMBICJIOBOH
Pa3NOKUMOCTBIO». B 3TOM OTHOIIIEHUM OHH CONMXKAIOTCA CO CBOOOJIHBIMH
CJIOBOCOYCTAHUSIMH.

K dpa3eonornueckum BBIPAKEHHUSIM OTHOCATCS TaKWE YCTOWYMBHIC B
CBOEM COCTaBe U YIOTpeOJIeHUH (pa3eoqorudeckue OOOpPOTHI, KOTOPHIC
[IEJTMKOM COCTOSAT M3 CJOB CO «CBOOOJHBIM HOMHHATHUBHBIM 3HAUYCHUEM W
CEMaHTUYECKHU YICHUMBD. Nx CAMHCTBEHHAS 0COOCHHOCTH —
BOCIIPOM3BOJIMMOCTD: OHU HCIOJIB3YIOTCS KaK TOTOBBIC PEUEBBIC EIWHUIIBI C

MOCTOSIHHBIM JICKCHYECKHUM COCTaBOM M OIPEACICHHON ceMaHTUuKoM [16].
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B coctaB ¢pa3eonornueckux BhIPAKEHUN BKIIOYAIOT MHOTOYHCIICHHBIC
AQHTJIMHACKHUE TIOCIOBUIIBI W TOTOBOPKH, KOTOPBIC YIOTPEOJSIOTCS B TMPSIMOM
3HAYeHUH, HE UMEIOT 00pa3HOro ajeropuueckoro cMmoicia: Better be the head
of a dog than the tail of lion (Jiydiie OBITH TEPBBIM CpeaU MOCIAETHUX, YEM

MOCJIETHUM CPEJIU TEPBBIX).

1.5. 3navyenue gpaseosorn4ecKnuX eTMHHIL

®pa3zeonoruyeckoe 3HaYeHUE SIBISAETCS 00Jee CIOKHBIM 00pa3oBaHUEM,
YyeM  JIEKCHMYECKOE€  3HaueHue. B Hem  BblAEHAETCA  JEHOTATUBHO-
CUTHU(DUKATUBHBIN aCNEeKT, KOHHOTAIMH, & TAK)XKe BHYTPEHHS Gopma.

B «CnoBape-cripaBOYHMKE JTUHIBUCTUYECKUX TEPMHUHOBY» [[.O. Po3enTans
n M.A. TeneHkoBOM TPUBOAMUTCSA CIEAYIOIIEEC ONPEACICHHUE JICHOTATa:
«JleHoTaT — TmpeaMeT WM SABJICHUE OKPYXKaloLIeW Hac JECUCTBUTEIBHOCTH, C
KOTOPBIM COOTHOCHUTCS JIaHHAA SI3bIKOBas €AUHULIA» [5].

B «JIMHrBUCTMYECKOM SHIUKIIONEINYECKOM CIIOBApE» MO PEIAKIUECH
B.H. fpueBoii «aeHorat — o0o3HauaeMmblii mnpeamet». [lamee B KayecTBe
BTOPOrO 3HAYEHUs [AHHOIO TEPMHMHA YKa3bIBaeTCA: «JleHoTaT HEKOTOpPOH
SI3BIKOBOM (aOCTpaKTHOM) €IUHHUIIBI — MHOXKECTBO OOBEKTOB JICHCTBUTEILHOCTH
(Bemiel, CBOMCTB, OTHONIICHUM, CUTYaIlUil, COCTOSIHUM, MPOLECCOB, JACHCTBUMA U
T.J.), KOTOPbIE MOTYT UMEHOBAThCS JTAHHOW €UHUIICH (B CUIIy €€ SI3bIKOBOI'O
3HaueHus)...» [14].

BHes3pIK0BOM UK «peanbHbI» 1eHoTaT (Hpa3eoaoru3MoB-3BHEMU3MOB —
T€ SBJICHUS OKPY Kalolllel NEeUCTBUTEIBLHOCTH, MPSAMOE 00O3HAYEHUE KOTOPHIX
HE CYUTAETCS NMIPUEMIIEMBIM B CHIIY COLIMAIIBHBIX U MOPAJIbHBIX IIPABUIIL.

Curnudukar — 3T0 MOHATHITHOE coxaepkanue. OH mpencTaBisieT coOon
OTPa)KEHUE CBOMCTB COOTBETCTBYIOLIETO JECHOTATa B YEJIOBEYECKOM CO3HAHUM.
Kpome Toro, 3To COBOKYNMHOCTh T€X MPU3HAKOB MpeaMETa (SBJICHUS), KOTOPbIE
CYLUECTBEHHBI Il €r0 NMPaBUIBbHOIO UMEHOBAHUS IAHHBIM CJIOBOM B CUCTEME

JaHHOTO si3bIKa [16].
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JleHOTaTUBHBIA M CUTHU(PUKATUBHBIA KOMIIOHEHTHI (hpazeoaIoruueckoro
3HAYEHHUSI HEPA3PBIBHO CBS3AHBI JIPYT C JIPYTOM, IOCKOJBKY B OCHOBE MOHSITHM
Jexar npencrtaBieHus. VIMEHHO uX Hepa3pblBHAs CBsI3b B IPOIECCE
KOTHUTUBHOIO TIO3HAHMS OKPYXKAIOWIEH HAC JEHUCTBUTEIBHOCTH NPUBOJIUT
rcclieaoBaTene K 00beIUHEHUIO (Ppa3eoIornueckoro Marepuarnia.

Kpome Toro, HemamoBaXHbIM 3HAYE€HHEM BO (HPa3eOIOrHYECKUX
€IVMHHIAX SIBISAIOTCS KOHHOTAalMu. KOHHOTanMs B 1IEJIOM KaK JJMHTBUCTUYECKOE
SBJICHUE BbI3BIBAET HEM3MEHHBIH MHTEPEC, TaK KaK 3TO 3HA4YMMasi U OJHA W3
0a30BbIX KaTeropuili JIUHTBUCTHKU. KOHHOTalMs XapaKTepu3yeTcs TaKUMU
MpU3HAKaMH, KaK OLIEHOYHOCTb, SMOTUBHOCTb, JKCOPECCUBHOCTh U
CTUJIMCTUYECKUN KOMITIOHEHT.

I[To muenuro B.M. Kapacuka, KOHLENT HNPUHAMJICKUT CO3HAHUIKO U
BKJIIOYAE€T, B  OTJIMYHME OT TMOHATUA, HE  TOJIBKO  OMNHCATEIbHO-
KJ1IacCU(UKAIMOHHbIE, HO U YYyBCTBEHHO-BOJEBbIE M OOpa3HO-3MIHUPUUECKHUE
XapakTepUCTUKU. KOHLIENTHI HE TOJIBKO MBICIATCS, HO U MEPEKUBAIOTCA. TakuMm
o0pa3oM, HM3y4YE€HHE KOHIIENTOB MPENANOoJaraeT aHajiu3 HE TOJIbKO BHEIIHEH
(dhopMbI U 1IePUHULIUN, HO U OIICHOYHOCTH.

U emie onvH Ba)KHBIM KOMIIOHEHT 3HAUYECHUST (Pa3e0IOrnyeCcKOn eJMHULIbI
— BHYTpeHHsIs (hopma.

Buytpennsisi ¢popmMa — 3TO MOTUBHpYIOIIash OOpa3HOCTh, JieKallas B
OCHOBE (Ppa3eosornyeckoro MMEeHOBaHUs. JTO 00pa3, cPOopMUpPOBAHHBIN Ha
OCHOBE CBOOOJHOTO COYETAHHUS CJIOB U MOTHBUPYIOUIUMN aKTyalbHOE 3HAUCHUE
(bpa3eosornueckoro pemnpeseHrata. BHyTpeHHAs (opma NpeJBOCXMILAET
aKTyaJbHble 3HauyeHus (pazeonoru3mMa MU OOYCIIABIMBAET HEKYH OLEHKY,
3MOTHUBHOCTb.

B kxoneyHom cuere, BHYTpeHHsisi (popma omnpeaensieT CTUIUCTUYECKYIO
XapaKTEPUCTUKY (Dpa3eoIOrnYecKOi €JMHUILIBI B MPOIECCE ero ynoTpedaeHus B

peun.
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BBIBO/IbI 110 IEPBOI I'/TABE

1. B onanHOM paboTre mOA KOHIIENTOM ITOHMMAaeTCs KOMILIEKC,
CYIIECTBYIOIIUIA B CO3HAHUU YEJIOBEKA U BKJIIOUAIOIIMN B ceOS BCE CMBICIbI,
KOHHOTAIIMH, a TAKXKE OIEHKH U OTbIT YEJI0BEKA K OMUCHIBAEMOMY MPEIMETY.

2. B pamkax koHienTa OOBIYHO BBIACISAIOT 0a30BBIM CJIOM (€ro sapo)
MH(POPMALIMOHHOE COACPKAHUE U HHTEPIPETAIIMOHHOE T10JIE KOHIICTITA.

3. KoHuent MOXHO HCCIEI0BaTh C IIOMOIIbIO aHalau3a CJIOBApHBIX
nepuHUIMH, MOJIEBOrO MOAX0/a, (DPEMMOBOr0 aHaiM3a, a TaKKe BO3MOXKHO
MPUMEHSITh MaTeMaTUYeCKue MeTonbl. M3ydeHue penpe3eHTaHTOB OJHOrO H
TOr0 € KOHIIENTa B Pa3HbIX S3bIKAX MOXET YCIEIIHO OCYIIECTBISTHCS C
TIOMOIIbIO CPAaBHUTEIIHBHO-COMOCTABUTEILHOTO aHAIN3A.

4. ®pazeosoru3M MPEACTaBISIET COOOH CIIOBOCOYETAHHE C IOJHOCTHIO
WM YaCTHUYHO NEPEOCMBICIICHHBIM 3HAau€HUEM, 00Jiajlatolee yCTOMYHUBOCTHIO
cocTaBa U CTPYKTYphl, a TaKXe LEeJIOCTHOCThI0. B Hem Bbiaensercs

I[CHOTaTI/IBHO-CI/IFHI/I(i)I/IKaTI/IBHIJﬁ ACIICKT, KOHHOTAlIMH, a4 TaKKC BHYTPCHHSA

dhopma.

22



T'JIABA 2. KOHIIENT «IOM» B PYCCKOH U AHT'JINMUCKOHN
®PA3EOJIOTUH

2.1. IloseBast opraHu3anusi KOHUENTA <«IOM» B AHIVIMHCKOI

¢paszeosoruu

Jlnst ompeneneHust moJaeBON CTPYKTYPhl KOHIIENTA MBI BOCIIOJIB30BAIHCH
cinoBapsMu: Longman Dictionary of Contemporary English, third edition;
Random House Unabridged Dictionary, second edition; Webster’s Encyclopedic
Unabridged Dictionary of the English Language.

[Ipoananuzuposas aedunuimu cioB «home» u «house» B 3TUX CIOBAPIX,
MBI TIOTYYHIIN CIICTYIOIINE TaHHbIC.

Longman Dictionary of Contemporary English, third edition:

Home — 1) place where you live 2) where you came from/ belong 3)
family 4) property

House — 1) place where you live 2) building 3) company 4) theater

Webster’s Encyclopedic Unabridged Dictionary of the English Language,
1996:

House — 1) a building in which people live 2) a household 3) a family 4) a
building for any purposes

Random House Unabridged Dictionary, second edition:

House — 1) a building in which people live 2) 2) a household 3) a family
4) a building for any purposes

Home — 1) a house, apartment, or other shelter that is the usual residence
of a person, family, or household 2) the place in which one’s domestic affections
are centered 3) an institution fir homeless, sick, etc. 4) the dwelling place or
retreat of an animal.

Webster’s Encyclopedic Unabridged Dictionary of the English Language:

Home — 1) place where you live 2) where you came from/ belong 3)

family 4) property
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House — 1) place where you live 2) building 3) company 4) theater

Hecmotps Ha TO, uTO cioBa «house» u «home» paccMaTpuBarOTCs yaille
BCET0 Kak CHHOHUMBI, «house» mpeactaBisieTcss Oojiee MIMPOKUM TOHSITHEM,
MO3TOMY OHO, B HAllleM MMOHUMAaHHH, U SBIISIETCS LICHTPOM WJIU siApoM mosisi. B
OKOJIOSIICPHOM 30HE pacnojiararoTcs Takue mpu3Haku kak «place of livingy,
«familyy», «building», «household», a Ha nmepudepun oOHapyKUBAIOTCA TaKUE
MPU3HAKU KaK «property», «organization», «shelter for animals, for the homeless

and sick» (pucyHnok 1).

3OMD CONPmOCHOBENME C ADYTINMA KOHLIE (T TaMA

"// shelter for animals \\

‘,'""'/bu"ding household,

\ organization)

‘ home,

\ property \
\_ Place of Iiviny

Pucynok 1 — IloneBas ctpykrypa koHuenra «house»

Ha nanpHeit nepudepun  HaxXoAsTCa TE€  €IUHUIIBI, KOTOpPbHIC
COMPUKACAIOTCA WM TECHO CBSI3aHbI C JPYTUMHM KOHUENTAMHU — OTHOIICHUS C
Yy>KUMHU JIIOJIbMHU, YMCTBEHHbBIE CIIOCOOHOCTH, YyBCTBA, XapakTep ACHCTBUI, HE
3aBUCSLINX OT JIKOJCH.

CrenyromuM 11aroM sIBUJIOCh OIPEACIIEHUE MECTa TOW WM HHOMN
(dpazeonornvyeckor eAUMHUIBI — BepOanu3aropa MCCIENyeMOro KOHTEKCTa
BHYTpH noJisi. Beero ananuzy noasepriioch 77 hpa3eoloruueckux eauHull.

Okazanoce, uTo B OokojosifiepHoit 30He 30 (pa3eosornyeckux eauHUIL,
yto  coctaBimsier  39%. OTy 30HY  MOXHO  NPOWIIOCTPUPOBATH
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(dpazeonornueckor enuHuIeld «concrete jungle» (coBpeMeHHBbIE Topoaa ¢
OJIMHAKOBBIMU  HEMPHUBJICKATEIbHBIMH  JIOMAMH  «OETOHHBIE  JIKYHIJIN)
(ITpunoxenne 1, Ttabmuma 1.1, No26), 4Yro coOTBEeTCTBYET JAcHUHUIIUU
«building», a Takxe, Hanpumep, «to keep open house» (ObITh Bcerga goma s
rocteir, moceruteneir) (IIpumoxenme 1, Tabmuma 1.1, Nell), koropas
coorBeTcTBYeT Jnedununuu «home» oxonosaepHod 30HbL [IpumMepom
nedunuiun «family» moxet ObITh (hpazeosiornyeckas enunuia «to bring home
the bacon» (oOecneunBarh cemblo, 3apabatbiBath) ([Ipunoxkenue 1, Tabiuna
1.1, Ne8).

Ha OmmxHioro nepudeputo mOCeIrM MOTOBOPKU W TIOCIOBHUIIBI, YTO
coctaBisier 26 ¢pazeonornueckux eauHul] u 34%. Ilpumepsl Takux €IUHUIL
«the House of God» (uepkoBs, yacoBHs) ([Ipunoxenne 1, tabmuna 1.2 Nel),
KOTOpasi OTHOCHUTCS K AedUHUIMU «organizationy; «dog’s /cat’s home» (mecTo,
rje MNPUCMATPUBAIOT 3a JOMAIIIHUMHU >KUBOTHBIMHU, KOTOpBIE OCTalluCh 0O€3
XO035I€B), UTO COOTBETCTBYET AepuHuLmu «shelter for animalsy.

Ha nanwueli nepudepun Haxonures 21 ¢dpazeonorndeckas eIuHUIA, YTO
coctaBisier 27% cooTBeTcTBEHHO. Tyaa BONIUIM Takue (Qpa3eoaoruuecKue
eauHMIbl, Kak «to get on like a house on fire» (ObITH OJM3KUMU APY3bSIMH, B
MOJIHOM COTJIaCUU C KeM-Inbo, uMeTh cxoxkue uurepechl) ([Ipunoxkenue 1,
tabmuma 1.3, Ne®), 4TO MOXET COOTBETCTBOBATh KOHIIENTaM, CBSI3aHHBIM C
YyBCTBEHHO-3MOLIMOHANIbHOU cepoit, «friendsy», a Takxe «until the cows come
home» (nenaTh 4TO-TO OYEHB JIOJITO, TOMO3/IHA, TOCIOBHO «BpPEMS CyTOK, KOTJa
KOpOBBI Bo3Bpamiatorcst gomoit») (Ilpunoxenue 1, tabmuna 1.3, Nel2), yto
MOKHO OBLIIO ObI OTHECTH K KOHLIETITY «timey.

Takum  oOpa3om,  HamOoliee  PENPE3CHTATUBHOM  OKa3bIBACTCS
OKoJIosiZiepHast 30Ha co 3HaueHusMHu «place of livingy, «family», «buildingy,
«household» kotopas 3anumaet noutu 40%.

Wtak, MBI onpenenuian, 4To LEHTPOM sjipa sBIsieTcs cloBO «housey», K
okoJtosiepHoi 30He oTHOCsTCS «family», «homey, «building» (place for living).

Ha nepudepun Haxonsarcsa 3HaU€HU «company or any institution», «property»,
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u «shelter for sick and the homeless». Ilpu noacuere Mbl MOXEM CKazaTh, YTO
KOJIMYECTBO (DPpa3eoIOrHYeCKUX €IMHUI] PACTIPEICIUIOCh PABHOMEPHO OT s/ipa

K nepudepun.

2.2. [TonneBasi opraHu3anmsi KOHIENTA «10M» B PycCKOH (ppa3eosiornu

I[.]'IH ONpCaAcCiICHUsA MOJEBOU CTPYKTYPbl KOHICIITA Mbl BOCIIOJIB30BaJIUChH

CIEAYIONIMMU CIOBAPSIMHU:

- «TonkoBbI CHOBaph KUBOIO BEIUMKOPYCCKOTO sA3bIKa» Bramumupa

Hans;

- «CnoBaps pycckoro s3bika» C.H. Oxerosa;

- «bosbIION TONKOBBIM CIIOBaph pycckoro sspika» mox pex. C. A.
KysHnenosa.

[Ipoananu3upoBaB AeUHUIIMU CJIOBA «JIOM» B ITUX CIIOBAapsX, Mbl
MOJIYYMJIU CIEAYIOIIUE JaHHBIE.

«TONKOBBIN CIIOBAph )KUBOT'0 BEIMKOPYCCKOTO sA3bIKa» Branumupa Jlans:

Hom — 1) cTpoeHue g KUTbs; 2) B TOpoOJE, KUJIOE CTPOEHbE; 3) B
JepeBHE, U30a CO BCEMHU YXO0KaMH U X035IHCTBOM; 4) XOPOMBI.

CioBaps pycckoro si3pika C.H. Oxerosa:

Hom — 1) Kunoe (wnu qis yupexxienusi) 3nanue 2) CBoe Kuibe, a TakKe
CeMbsl, JIFOJU, XUBYIIUE BMECTe, UX X034iicTBO 3) MecTo, rae >XKUBYT JIOJH,
Oo0bEAMHEHHbIE OOIIMMHM HWHTEpPECAaMHU, YCIOBUSIMHU CYyIIECTBOBaHUS 4)
VYupexnenue, 3aBelieHHE, OOCITYKHUBAIOIee KaKue-HUOY/b OOIeCTBEHHbIE
HYX1b1 5) JluHacTus, poj.

bonbol TOJIKOBBIN CIIOBaph PYCCKOTO A3bIKA:

Hom — 1) 3panHue, cTpoeHHe, NpEeAHA3HAYCHHOE IS JKWIbS, s
pa3MenieHus pa3IudHbIX YUpexaeHuil u npeanpustuil 2) Xunoe nomeiieHue,
KBapTUpa; *KUIbE (MOCTOSHHOE WJIM HET HAa BpPEMS BBINOJHEHHS YEIOBEKOM
KaKou-1n0o paldoThl); MECTO, TAE€ MKUBYT JIOJIH, OOBEAUHEHHBIC OOUIUMHU

YCJIOBUSIMH CYIIIECTBOBaHMs, OOmMMHU uHTepecamu u T.0. 3) Cembs, roau,
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KUBYIIUE BMeECTe, OJHMM xo3sicTBoM 4) llapctByromuii poa, AUMHACTUSA,
dbammnus; nokoneHue 5) B coctaBe Ha3zBaHM Ppa3MYHBIX YUPEKICHUU,
3aBEJICHUM.

C nomolibo aHaJIM3a CIOBAPHBIX Je(PUHULIUI MBI BBISIBUIM Kak oOLIue,
TaK W PaCXOIAIIMECS CEMAHTUYECKUE NPU3HAKH, KOTOPHIE ITOMOTAIOT
ONpPEeAECIUTh TOT WA WHOW NPU3HAK B SANEPHOM, OKOJOSACPHOW 30HE U Ha
nepudepun.

B okonosimepHOl 30HE pacmnojaraloTCs TaKWe MPU3HAKU KaK «3JIaHUE»,
«CTpOEHUE JUISl JKWIbs», «CEMbsl C XO3SIUCTBOM», a Ha mnepudepuu
OOHApYXKUBAIOTCA TaKWE MPU3HAKH KaK «YUPEXKICHUE Jisi OOIIECCTBEHHBIX
HYX», «JIUHACTHS, POII.

Ha nanbheil nepudeprun HaxoAsITCS MOCIOBUIIBI U TTOTOBOPKH, a TAKKE T€
€IVMHHUIIBI, KOTOpPbIC COIPUKACAKOTCS WM TECHO CBSI3aHbl C JIPYTUMH
KOHIIENTAMU — OTHOUIEHHUS K YY>KUM JIFOJSIM WJIU TOCTAM, OJIarOCOCTOSIHUE WU

AMOIUU (PUCYHOK 2).

J0MA CONPUNOTHOBEN MR C ADYTHMM NONLENTAMM

L
/

ﬁupe»meuue ANA 06WECTBEHHbIX uy»h

/ \
/ - — \‘.

3paHve emb\..,l

ana |\

wibA ‘

l| |
|

/
J

|
\cembs

\ XO3AWCTBO

\ — ——

[Aunacrua, poa
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CrenyromyM 11aroM sIBUJIOCh OIPEACIIEHUE MECTa TOW WM HHOMN
(dpazeonornvyeckor eIUHMIBI — BepOanu3aTopa HUCCIEAYEMOro KOHIIEINTa
BHYTpH nosist. Beero ananuzy noasepriioch 70 (hpa3eonornyeckux eauHull.

Okazanoch, 4To B OKojosgepHor 30He 30 ¢hpa3eonornuyeckux €IuHMII,
yTto coctaBiasier 43%. DTy 30HYy MOXHO NPOWUIIOCTPUPOBATH TaKUMHU
(dbpazeonornuecKuM €IMHUIIAMHM, KaK «4eM XxaTa Oorata, TeM U pajaa»
(ITpunoxenne 2, tabmuna 2.1, Ne3), 4yTO COOTBETCTBYET CEMAHTHYECKOMY
MPU3HAKY «XO3SUCTBO», a TakkKe, HampuMmep, «u30ylIKa Ha KypbUX HOXKKaX»
(ITpunoxenune 2, Tabmuma 2.1, NoS), koTOpass COOTBETCTBYET CMBICIIOBOMY
KOMIIOHEHTY «3/IaHUE» OKOJIOSIepHON 30HBI. [IpumMepomM ceMaHTHYECKOro
MPU3HAKA «CEMbs» MOXET ObITh (pa3zeosoruueckas €AUHUIA «POIUTEIIbCKUM
oM — Haudano Haya» ([Ipunoxenue 2, Tabnuna 2.1, Neb).

Ha OmwxkHioro nepudepuro mnoceauM (Gppa3eooruyeckue eIUHHILBI,
KOTOpbI€ MOKHO OTHECTH K CEMaHTUUYECKOMY MPU3HAKY «YUPEKICHHUE s
OOILIECTBEHHBIX  HYXI» U  «JIWHACTHUS, pPOA», UYTO  COCTaBISIET 3
¢dpazeonornueckux enuHul] u 4%. Uto npuMeuyarenbHO, HAM HE yAal0Ch HAWTH
(dbpazeonoru3Mbl, KOTOpPbIe ObI COOTHOCWINCH C ASMUHUIIUEH «IUHACTHUS, POIY.
[TpuBenem npumep «xentoiit gom» (Ilpunoxenue 2, Tabnuina 2.2, Nel), kotopas
OTHOCHUTCSI K CMBICIIOBOMY KOMIIOHEHTY «YUYpPEXKICHHUE [JIsi OOLIECTBEHHBIX
HYX.

Ha nmanpueit mepudepun Haxomutcs 37 (ppa3eoqormyecKux €IUHMIL, a
TAaKXe IOCIOBHI] U MOTOBOPOK, 4TO cocTaBisieT 53% cooTBeTcTBEHHO. Tyna
BOIIUIM Takue (Ppa3eosiorHYecKre €IMHMIbI, KaK «e3JWI MUPOBaTh, a JOMOM
npuexan ropeatb» (IIpunoxkenue 2, tabmuna 2.3, Ne30), yTto MOXKET
COOTBETCTBOBATh KOHIIENITaM, CBSI3aHHBIM C YYBCTBEHHO-3MOIMOHAJIBLHON
chepoil, a Takke «MOs XaTa Cc Kpato, Hu4ero He 3Haw» ([Ipunoxenue 2,
tabmuna 2.3, Nel), 4T0 MOKHO ObLIIO OBl OTHECTH K KOHIIENITY «OTIEIUMOCTh OT
IPYIIIbI, OIUHOYECTBOM.

Takum oOpa3oM, Haubojee pEnpe3eHTaTUBHONW OKa3bIBA€TCS 30HA

nanpHen nepudepun, kotopas 3anumaet 51%, rae cloBO «IoM» caMmo 1o cede
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HE SIBJISIETCS] KJIFOUYEBBIM, a YE€PE3 HETrO TOJIBKO MPOSIBISIOTCA APYrMe KOHLEITHI,
Ne(OUHUIUU U CMBICTIOBBIE KOMITOHEHTHI.

Wtak, MBI ompeaenwiv, 4To IEHTPOM sjpa SIBISETCS CIOBO «JIOM», K
OKOJIOSIICPHOM 30HE OTHOCSATCS «CEMbS», «3JIaHUE», «CTPOCHHUE ISl KUIbSD,
xo3siictBo. Ha mepudepun HaxoguTcs 3HAYEHUE «YUPEKICHUE IS
OOIIECTBEHHBIX HYJ», OJJHAKO B CEMAHTUYECKOM IMPHU3HAKE «JIMHACTHS, POI»
(hpazeonornuecKux eMHULL BHISIBJIEHO HE OBLIO.

Ha nanbHeil nepudepun pacronoxuiioch HauOOJbllee KOJIUYECTBO
(bpazeonornuecKux €AUHUI, KOTOPhIE OTHOCSTCA K 30HE CONMPUKOCHOBEHHUS C
apyrumu koHuentamu. [Ipu mojcyeTe Mbl MOXKEM CKa3aTh, YTO KOJHUYECTBO
(pazeonornuecKux eIUHMI] paclpeieawioch HEpPaBHOMEPHO OT sjpa K

nepudepun.

2.3. CpaBHeHHe KOHLENTA «I0M» B PYCCKOM U AHTJIMICKOM SI3bIKaX

CpaBHuBass KoHIENThl «house» U «JIOM» B PYCCKUX M aHTJIMUCKUX
(dpazeonoruzMax, Mbl MOKEM CJI€NIATh HECKOJIBKO BHIBOOB.

Bo-niepBbiX, TrOBOpsSs MpO TMOJE M PACHOJNOKEHUE CEMaHTUYECKHUX
KOMIIOHEHTOB B HEM MBI MOXEM OTMETUTb, 4YTO pACIOJOXKEHUE HUX B
OKOJIOSIICPHOM 30HE UJICHTUYHO, a HA Mepudepuu B aHIJIMICKOM J00aBIIsSIETCS
3HaueHue «shelter» (for animals, for sick and homeless), B To Bpemsi kak B
PYCCKOM SI3BIKE OH OTCYTCTBYET M IOSIBJIIETCS IPYro€ 3HAYEHUE — «AUHACTUSA,
poI».

Kpome TOro, Mbl  BHAMM  CONOCTABUMOCTH B  KOJHYECTBE
(hpazeonornuecKux eMHUILL, OTHOCAIIUXCS K sSApY — 39% B aHIVIMICKOM MPOTUB
43% B pyCCKOM SI3bIKaX.

Onnako Ha OMmkHEW mepudepur CUTyalusi MEHSIETCS — B aHIJIMICKOM
A3bIKe (PPa3eosoru3mMbl aKTUBHO MPEACTABICHbBl B CEMAHTHUYECKOM IpU3HAKE
«YKpbITHUE, YOEXKHIIE», KOTOPbIA OTCYTCTBYET B PYCCKOM si3bike. B pycckom

a3blke Ha OMkHed nepudepur BBIIEISETCS CMBICJIOBOM  KOMIIOHEHT
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«JIMHACTHUS, POJ», HO OH HE OTpaxkaercsi BO (Ppa3eosoOrMYEecKUX EIUHHUIIAX,
TakuM o0pa3om, Ha OirkHel nepudepun Mbl 0OHapyx)uBaeM 34% aHTITUHCKUX
(hpazeonornuecKux eUHUIl U TOIbKO 4% pycCKuX.

Ha nanbheit nepudepun Mbl Takke MOXKEM YBUIETh HEKOTOPHIE CXO/ICTBA
U paznuuud. Hanpumep, SBHO NpOCIEKUBAIOTCS KOHLENTHI, KOTOPbIE OTHOCSITCS
K 4yBCTBEHHO-OIMOIIMOHAILHON cepe, OTHOIIEHUSIM «CBOU-Uykoi». C apyroit
CTOPOHBI, B aHTJIMICKOM s3bIKe Ha mepudepuro Mbl oTHOCUM 27% Marepuarna,
TOrJa Kak B PyCCKOM si3bIke 51%. DTO MOKET TOBOPUTH O TOM, YTO B PYCCKHUX
(dpazeonoru3zMax CIOBO «JIOM» aKTHBHEE MPOSBISAETCS HE CAMOCTOSTENBHO, a
4yepe3 Jpyrue KOHIENThI U CMBICIIBI.

DTO YTBEPXKJCHHUE TAKXKE MOXKET MOJITBEPAUTH U TOT (haKT, 4TO Haubosee
pEINpe3eHTAaTUBHON B aHTJIUUCKOM SI3bIKE CTajla OKOJOsiAepHasi 30Ha C JJOBOJIbHO
4eTKo omnpenesieHHbIMU aedununusamu «family», «place of livingy», «buildingy,
«household», B To BpeMsi kKak B PyCCKOM $I3bIKE€ MbI BBIHYXEHbI OCTABUTH 3a

npejenamu sjpa 0osee MoJOBUHBI UCCIEAYyEeMOro MaTepuana.

2.4. @peliMOBBIH  AaHAJIM3  AHIJMHCKUX  (PPa3eo0rm4ecKux

PECHPE3CHTAHTOB KOHICIITA «I0M>»

Kak omnmceiBanoch Bblllie, BIepBble TEPMUH «ppeiim» (0T aHri. frame —
paMka) ObuT BbiBeJleH MapBuHOM MUHCKUM B ceMuiecsiThie Tojbl XX BeKa JJis
0003HAUYEeHUSI CTPYKTYphl 3HAHUN M BOCHPUSATUSI MPOCTPAHCTBEHHBIX ClLieH. M.
MuHckuid ynoTpedmn cioBo «(peim» B MPUBHIYHOM HAM 3HAYEHUU B KHUTE
«Frames for representing knowledge», rae ompexpensieT ero ciaeAyrOIUM
oOpazoM: «YesoBek, MbITasiCh MO3HATh HOBYIO MJiA C€0sl CUTyallMIO0 WJIH I0-
HOBOMY B3TJIAHYTh Ha YK€ MPUBBIYHBIC BEIU, BHIOUpPAET U3 CBOCU MaMSTH
HEKOTOPYIO CTPYKTYpY MaHHBIX (00pa3), Ha3BaHHbIM HamMu (perdMOM, C TaKUM
pacyeToMm, 4TOObl MyTeM HU3MEHEHUsI B HEU OTIENbHBIX JeTaliel claenarh ee

MPUTOJIHOM 11 TIOHMMaHus Oojiee MIMPOKOro Kiacca SIBJICHUM U MPOIECCOB.
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@peliM  SABISIETCS CTPYKTYPOW JAHHBIX Ul MPEACTABICHUS CTEPEOTUIIHOU
cutyauum» [3, c. 152].

O®peitMm  npuU3HAETCS YHUBEPCATIBHOW KaTeropued, oO0beauHsIone
pa3HOOOpa3HbIE  3HAHMS  YEJIOBEKa, €ro  OIbIT, XapaKTepU3yUIUncs
MaKCUMaJIbHOW  (OPMAIM30BAHHOCTBIO W JHIUKIONEAUYHOCThIO. B
MPOTUBOMOJIOKHOCTh TMPOCTOMY Ha0opy accouuanuii Qpeilmbl  comepKat
OCHOBHYI0, TUIMYECKYIO0 M MOTECHI[MAIbHO BO3MOXHYIO MH(OpMaIHI0, KOTOpas
CTPYKTYpPHUPOBAHA ONPENCICHHBIMU €IUHULIAMU MTPEICTABICHUS 3HAHUN.

OCHOBOITOIO)KHUKUA TE€OpUU (PperiMOB paccMaTpUBAIOT €ro B KauecTBE
YHUKAJIbHOW CTPYKTYpPhl PENPE3CHTAUH OINBITHOTO KOTHUTUBHOIO 3HAHUS
YeJIOBEKa, COEJUHSAIONIEI0 00JacTh KOTHUTHBHOI'O M SI3BIKOBOTO B IPOIECCE
peueBoil aesaTebHOCTA. OCHOBHOM OTIPABHOM TOYKOM IMPHU 3TOM SIBJISIETCS TOT
(dakT, 4TO, B OTIMYUE OT APYTUX TUIOB KOTHUTHBHBIX €AUHUIL (HAIpuUMep,
MOHATUSA, o0pa3za W T.M.), PpeilM MpeacTaBiseTr coOOM CMBICIOBOM Kapkac
Oyyliero BbICKa3bIBaHUSI.

Takum oOpazoM, B pamkax (QpeiiMOBOro aHajin3a Mbl OINpeaesieM U
BBISICHSIEM T€ CHUTyallud, MeTadopbl, KOTOPHIMU BO3MOXXHO OIKUCATh KOHIIEIT
«JIOM.

Mp1 onpeaenuiiv GpperMbl, KOTOPBIE JIEkKAT B OCHOBE (pa3eoaI0ruuecKoro
MMEHOBAaHUSl KOHIENTA <JIOM» B aHIJIUHCKOM s3bike. Jlis 3Toro Obuia
MpoaHaJIN3UpOBaHa BHYTpeHHsA ¢dopma ¢dpazeomorndyeckor enuuuiibl. Utoro
MBI BBIJICTTUIN 8 OCHOBHBIX MeTaop, KOTOphIE, HAa HAIll B3TJISAI, XapaKTepU3yloT
KOHIIEIT «JIOM».

@peiim  «space inside» MHodyywscss caMbIM OOJIBIIMM, K HEMY OBLIO
oTHeceHO 17 (pazeonornueckux eauHuUll, 4YTo cocTapisieT 26%. Hanpumep, «to
be as safe as houses» — OBITb HaJCKHBIM, KaK JIOM — 3JI€Chb CJOBO JIOM
0003HaYaeT 3/]JaHue U MPOCTPAHCTBO BHYTPU HEr0, «OBITh HAJIE)KHBIM KaK JJOM»
(ITpunoxenue 3, Ne3).

Cnenyromuii gpeiim Mbl onpenenwin kak «work, job». Croga ObuIn

OTHCCCHBI TC Q)pa3eonor1/1qec1<ne CAWHHIIBI, B KOTOPBEIX CJIOBO «house»
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obo3nauaeT opranuzainuio. Hanpumep «House of Commons» — mamata oOnuH
(ITpunoxenue 3, Ne21), rae moapaszymeBaeTcs Aeno, padbora. K sroit meradope
ObUTO OTHECEHO 15 (hpazeonornyeckux eIUHHUIL, 4YTO cCOcTaBUIO 22%.

®peiimMbl, NPUBEICHHBIE HUXKE, MEHEE MHOTOYUCIEHHBI MO KOJIUYECTBY
OTHOCSIIMXCSI K HUM (pazeosornueckux enuuuil. Hampumep, «cosiness and
comforty BkIro4aeT B ceds 9 dpazeonornsmon. IlpuBenem mpumep: «to make
yourself at home» — uyBcTBOBaTh cels, kak qoma ([Ipunoxenue 3, Ne34), uto
coctaBimsieT 13%. Taxke CTOUT OTMETHUTh, YTO CIOJAa OTHOCHUTCS U
(dhpazeonorusM ¢ oTpuriaTeIbHBIM 3HaUeHHEM — «a flea-pit» — OJommHoe MecTo,
nwipa, (Ilpunoxenne 3, No4(), umeronuii HEraTUBHYIO OLEHOYHOCTD.

6 (dpazeonoru3amMoB Mbl OTHECTH K (pelimy «strong feelings». Hanpumep,
«to get on like a house on fire» — xopomo naauts ¢ kem-nmu6o (I[lpunoxenue 3,
Ne43). Dto Ttakxke coctaBinsger 9% oT oOmero uucia (Qpa3zeosornyecKux
€IMHMULI.

Takxke 6 ¢pa3eonornueckux €AUHUI] OTPAXKAIT TMOPSAIOK B JIOME,
no3ToMy ObUIM OTHECEeHHBI K (peiimy «right and clear order». IlpuBenem npumep:
«find a home for» (mavitm mMecto s dero-nmu60) (Ilpunoxenune 3, Ne50). Oto
coctanisieT 9% ot o01iero unciia ¢pa3zeonornuecKux eauHuL.

boino oOHapyxeHO 1o KpaliHel mepe 6 (Gpa3eoJOrnyecKux eIuHUIL,
o0beauHeHHbIE B (hpeiim «hosting guests». Hanpumep «a housewarming party»
(noBocenne) (Ilpunoxenue 3, Ne56), uro coctaBuiio Takxke 9%.

K cnenytomemy dpeiimy — «prosperity and food» Obuio oTHeceno 4
¢dpazeonornueckue enunuibl. «To bring home the bacon» — pocimoBHO
«apuHocuth Jomon  Oexon» ([Ipunoxenme 3, Ne60), uyto o3Hayaer
3apabaTbiBaTh, KOPMHUTH BCIO CEMbIO — SIpKHM mpumep JaHHoro ¢perma,
KOTOpBIN cocTaBuil 6%.

Takxke HeMHorouucieH (Toiabko 6%  Qpa3eosoruyeckux €AUHUIL)
3anumaet ¢peitm «shelter and haven». [lpumep — «Dog’s /cat’s home» - mputor,

nutoMHuK ([Ipunoxenue 3, No66).
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Takke ObUIM pacCMOTpEHBbI Takue MeTadopbl KOHLENTA «IOM», Kak
«protection» (the Englishman’s home is his castle — moit 1oM — MOsi KpenocTsb,
[Mpunoxenune 3, No2) u «small space» (elbow room — komHaTa pasmepom ¢
JOKOThb), HO  JOCTAaTOYHOIO KOJMYECTBa  (pPa3eoIOTMUYECKUX  €AUHMII,
MOAXOASUIUX K 3TOMY (ppeiimy oOHapyKeHO He ObLIO, YTOOBI BBIJICIUTHh UX B
rpyIiy.

Ha ocHoBaHuM JaHHOrO Marepuaga Mbl MOXEM CJeJaTh HECKOIbKO
BBIBOJIOB.

Bo-niepBbix, ompeaensitonidM  3HaueHWEM  KoHIenTta «house» B
aHTJIMICKOM sI3bIKe siBIsieTcs hpelim «space inside». Ha BTopom 1o 3HaUMMOCTH
Mecte dpeiim «work/job». Bee octanbHbie PpeiiMbl MBI MOXKEM ONPEACIIUTH KaK
JOTIOJTHSAIONIUE U COMYTCTBYIOIINE KOHIENTY «house».

Camble HE3HAUYUTENbHBIE 1O KOJUMYECTBY MPUCYTCTBYIOIIUX B HEM
(pa3eonornuecKux €IWHMI, a 3HA4YUT, MPEACTABISAIONINE HAUMEHBIIYIO
BAXXHOCTh B KOHIleNTe «house» 3aHUMAIOT CMbICIBI «prosperity and food» wu

«shelter and haven» (pucyHnox 3).

cosiness
and comfort ,
shelter work, job
and
haven

Opeli prosper
space inside «house» ity and
food
strong
hosting right emotions

guests and
clear
order

Pucynok 3 — @peiimoBas cTpykrypa KoHienta «house»
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2.5. DpeiiMOBbIH aHaJIu3 PyCCKHUX (¢paszeonornyeckux

PECHPE3CHTAHTOB KOHICIITA «I0M>

Tak ke, Kak U C aHTJTUUCKUMU (PPa3eoJOTHYECKUMU €IUHUIIAMU, Mbl
onpenenunu (Gpermbl, KOTOPbIC JIeKAT B OCHOBE KOHIIETITA <«JIOM» B PYyCCKOM
S3bIKE.

JIns  sroro  Obula  IpoaHAIM3UpPOBAHA  BHYTpeHHssi  (opma
(dpazeonorndeckoi enuHUIBl. VTOro Mbl BbIIEIUIN 9 OCHOBHBIX (pEeiMOB,
KOTOpbI€, HA HAIIl B3IJIS]], XapaKTEPU3YIOT KOHIEIT «IOM.

Hanee omnucanbl (peliMbl MO MPUHIUNY «OOIBITUHCTBA», OT OOJBIIETO
KOJIMYECTBA (PPa3eoOrnueCKuX eIUHUI] K MEHBIIEMY.

Camass Oonplnas Tpynma, KOTOPYIO Mbl OOBEAUMHWIM BO (peim,
Ha3bIBAETCS «JIOM — 3TO YETKUH nopsiaok». B Hee Bouwu 11 ¢dpazeonoruzmos,
Takue, Kak, Hampumep «0e3 xo3auHa jnom cupotay ([Ipunoxenue 4, NoS) u
«aomoctpoity (Ilpunoxenue 4, Nel), uro cocrtaBiser 17% ot obuiero uucia
(hpa3eonoruyecKux eIMHHUII.

10 equuuil Mbl OTHECIH K QpeliMy «JIoM — 3T0 paboTta, neno». [Ipumepsl
«J1I0M BenuK, na aexarts He Beaut» (IIpunoxenue 4, Nol4) unu «bensiit gom»
HauOoJiee XapakTEepHbl U TOYHO OTpa)karoT JaHHYI0 meTadopy. B nporeHTHOM
COOTHOUIEHWH OT OOIIEro 4Yuciaa pPYCcCKUX (¢pa3eoaorusMoB 3TOT (peim
coctaBisieT 15%.

«JloM — 3TO poaWMHA M 3alHUTa» — B 3Ty TPyHny Mbl OObEIUHHIA &
(pazeonornuecKkux eAuHull, Hampumep «pojnbie neHatb» ([Ipunoxenue 4,
No23) u «moit nom — Most kpenoctb» (IIpunoxenune 4, No26), yTo cocTaBUIO
13%.

Takxe 13% u 8 dpazeonornueckux eTUHUI OTHOCUTCA K Ppermy «J1oM —
3TO TocTuy». Hampumep, «rocth moroctut aa gomout nocrnemut» (Ilpunoxenue
4, Ne35). CTOUT OTMETHUTD, UTO U3 8§ SIUHUIL O0JIee TTOJTOBUHBI MOKHO OTHECTH K
OTPHULIATEIbHOW KOHHOTAIIMK, HarpuMep «J1oM 3akpbI™» ([Ipunoxenue 4, No31),

«OynpTe Kak oMa, HO He 3a0bIBaiiTe uto B roctsax» (IIpunoxenue 4, Ne36).
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UyTh MeHblIIe, TOJILKO 7 (hpa3eoornyecKux eAMHUILl ObLII0 00bETMHEHO B
IPYIIY «JIOM — 3TO JAOCTATOK U ena». Hampumep, «jaoMa u coioma CheaoMar
(ITpunoxxenue 4, Ne41), «uem xata Oorata, TeM u paga» (I[Ipunoxenne 4, No38),
4yTO coctaBmwio 10%.

«JloM — 3TO MPOCTPAHCTBO B HEM» — B 3TOT (peliM BOILLIU TaKxKe 7
(dpazeonornueckux eauHull U coctaBuio 10% ot obmiero uucna. [lpumepsi: «B
yeThipex cteHax» (IIpunoxenue 4, No50), «ue Bce noma» (Ilpunoxenue 4,
Ne49).

ITo 5 ¢pazeonoruueckux eAMHUIL BOILIO BO PPENMBI «J10M — 3TO CUJIbHbBIE
YYBCTBa» U «JIOM — 3TO CHAacCEHUE, YKPbITUE, TPUCTAHUIIIEY», YTO COCTABIISIET MO
8% COOTBETCTBEHHO.

[IpumeuarenbHO, YTO K CHJIBHBIM YYyBCTBaM OTHOCSITCSL TOJIBKO
OTpULIATENIbHBIE SMOIMU, HAMPUMEpP «BpAaru YEJOBEKY JIOMAIlHUE €ro»
(ITpunoxenne 4, No52) wnm «e3awsl MUPOBaTh, a JIOMOM MpUEXall TOPEBATHY
(ITpunoxenue 4, No56).

Ecan roBoputh mpo meradopy «IoM — 3TO CHacE€HUE, MPUCTAHUIIE,
3leCh TaKXke HaOMIOAAI0TCsl TMPUMEPbl CO 3HAKOM «MHUHYC», HamlpHUMeED,
«raporousate co jasopa» (IIpunoxenue 4, No57), To ecTb OTKa3biBaTh B
MIPUCTAHUILIE.

[Tocnennsiss 1 camasi MaJOYUCIIEHHAs TPYIINa, KOTOPYIO MbI BBIICIUINA BO
¢bpelim — «aom — 93TO0 YywOT, KoMdopt». B Hee Bonum Tonpko 4
(dbpazeonorndeckue eIUHUIIBI, 4YTO cocTaBuiio 6%. Ee XxapakTepusyroT Takue
npuMepsl kak «Mup nomy cemy!» (Ilpunoxenue 4, Ne62) u «xak y cedst 1oma
(ITpunoxenue 4, No64).

Ha ocHOBaHMM BBILIEYNOMSHYTBIX ()PEMOB U UX ONUCAHUN MBI MOXKEM
caenaTh CIeAYIOIINE BEIBOBI.

OnpenensomuMi  3HAYECHUSAMHU KOHIIENTA «IOM» B PYCCKOM SI3bIKE
AaBisieTCss (perM «JIOM — 3TO YETKUH MOPSAIOK» U «IOM — 3TO padoTa, JIeJio».
Bce ocranpHble ¢peliMbl SBISIOTCS JOMONHSIOIMIMMU OCHOBHOE 3HAUYCHUE

KOHIICIITA «IO0M».
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Kpome Toro, B HauMeHbIIIe CTENEeHU MPOsBISETCS (QpelM «JI0M — 3TO
YIOT, KOM(OPT», 4TO O3HAYAET, YTO B MUPOIIOHUMAHUHU PYCCKOI'0 YEJIOBEKA YIOT
1 KoM(pOpT B JOME CTOUT Ha IMOCJIEIHEM MECTe, TorjJa KaK Ha IMEepBbId IIaH

BBIJIBUTAIOTCSL MeTadopbl TSKEIONW padOThI, Jiejla U YETKOro MOpsA/Ka B JIOME

(pucyHok 4).
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PucyHok 4 — ®@peitmoBast CTPyKTypa KOHLIENITA «JI0M»

2.6. ComnocraBurejibHbI aHAAU3 (QpPeMOB KOHUENTA <«I0OM»,
Bep0aIu3yeMoro aHrJMIHCKUMHU M pycckuMHu  (pa3eosorndiecKUMu

eIMHULAMH
CpaBHuBass (QpeiiMbl B PYCCKOM U aHTJIMHCKOM SI3bIKE, MBI MOXKEM

cAcaTh CICAYIOMUC 3aKIOYCHHA. CYI_HGCTBYIOT KaK CXOOHBIC YCPThI, TaK H

OTJIMYHBIE YEPThI (PpEeMOB B 000UX A3BIKAX.
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Bo-niepBbix, TOBOpS O KOJIMYECTBE U KAUECTBE BBIABICHHBIX (PPEHMOB, MbI
MOXEM OTMETUTbh, UTO MeTa(opbl KAUECTBEHHO U KOJUYECTBEHHO CXOXHU, HO B
PYCCKOM sI3bIKE J100aBisieTcst GpeiiM «I0M — 3TO pOJMHA U 3aIUTa.

B anrnmiickom s3bike ObLIO HEJIOCTATOYHO Marepualia, yToObl BBIIEIUTH
WX B OTJEIBbHBIN (hpeiim.

Bo-BTOpBIX, MpoaHaIu3upoBaB MPOILEHTHOE COOTHOIIEHUE (PpeiiMOB, MbI
MOXEM OTMETHTH, YTO B CPABHCHUU C AHTJIMHUCKUM MPEACTABICHUEM O JIOME KaK
0 IIPOCTPAHCTBE U pabOTE, B PYCCKOM S3bIKE JOM — ATO B MEPBYIO OYEPE/lb JEJIO
1 paboTa, B KOTOpPOW HEOOXOAUM UETKUU MOpsAnoK. Bo3MOxkHO, 3TO CBs3aHO ¢
TE€M, YTO C JAaBHHUX BPEMEH H3-3a XOJOJHBIX 3UM HEOOXOJIUMO OBLIO BOBpEMS
MOATOTOBUTH JIOM K 3UME, OTCIO/Ia BAXKHOCTh «PabOTh» U «YETKOTO MOPSIKAY.

Tak:ke MBI MOXXEM OTMETUTH €lle OAHY OOIlyl0 YepTy — OJIMHAKOBO
HEOOJIBIIIOE 3HAYEHHE B PYCCKOM U B aHIJIMICKOM SI3bIKE 3aHUMAET Ppeiim «aom
— 3TO CIIACEHUE, YKPBITUE, TPUCTAHULIEN.

Kpome toro, ppeiimbl «yroT u koM(DOPT», «CUIbHBIE YYBCTBA» U «JIOM —
3TO MPOCTPAHCTBO B HEM» [Jis AHIVIMMCKOrO KOHLENTA HMEKT HaMHOTO
00BN BEC.

Ecnu cpaBHUBaTh B MNPOLIEHTHOM COOTHOIIEHHWU, TO PYCCKUM (peiim
«pOAVHA, 3aIHUTA», UMEET TAKOU K€ BEC, @ 3HAUUT, TAKYIO K€ BAXKHOCTb, KaK U
(dpeliM aHTTIMHCKOT O S3bIKa «YIOT, KOM(OPT».

HemHuoro 6osbliiee 3HaY€HNE B PYCCKOM S3bIKE UMEIOT PPeiiM «IJ0OM — 3TO
JOCTATOK M €1a» 110 CPABHEHUIO C AHTJIMMUCKUM.

Opeitm «JI0M — 3TO CHIIbHbIE YYBCTBa» HE MPEJICTABICH B 000MX SA3bIKaX.
OnHako BaXXHO OTMETUTh, YTO B AHIJIMHCKOM SI3bIKE MpeodsIaaaroT
HEUTPAJIbHBIE WA TOJIOKUTEJIbHBIE KOHHOTAIMU, B TO BPEMSI KaK B PYCCKOM
sa3bIKe BCe (Dpa3eosorMuecKkue eAUHUIbI 3TOro (peiiMa HeCYT OTpULIATENIbHBIN

cMbic 1 dmonuu (Tabmuia 1).
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Tabmuma 1 — CoorHomieHue (¢pa3eoqoruueckol penpe3eHTaluu

AHTJIMICKOTr0 U PYCCKOTO SI3bIKOB BO (hpEHMOBOI CTPYKTYpE KOHIIETITA «JIOM»

Amnrnuiickue gppeimMsl Pycckue ¢hperiMbl

space inside 26% YETKUH TOPSII0K 17%

work, job 22% paborta, ieno 15%

cosiness and comfort 13% pOIIHA U 3aIINTA; o 13%
rOCTH

hosting guests; mo 9 % | mpOCTPaHCTBO B HEM; o 10%

right and clear order; JIOCTaTOK M e11a

strong emotions CIIaCeHME, TPUCTAHULIIE; 1o 8%
CHJIbHBIC YYBCTBA

shelter and haven; mo 6% | yrot, kompopt 6%

prosperity and food

2.7. OueHoOYHOCTH (Ppa3eoIOrH4YecKuX aAKTYaJN3aTOPOB KOHIENTAa

«AOM»

®pazeonoruueckasi €IWHHUIIA HE TOJNBKO HAa3bIBaeT OOBEKTHl WIIHU
MpeaMETbl, HO U BBIPAXKAeT OTHOIIEHHWE TOBOPAILIETO K OSTUM OOBEKTaM,
SABJICHUSIM WK nipeaMeram. [1oaToMy B ee ceMaHTHKe B OOJBIIMHCTBE CIIy4YacB
OOHApYKUBAETCS OIICHOYHBIM KOMITOHEHT.

B.1. Kapacuk mnpemyiaran Tpu dSTana HM3y4eHHUs JHOOOTO KOHIIENTa, a
MMEHHO:

- BHEIIHs opMma,

- BHyTPEHHUN KOMIIOHEHT,

- OLICHOYHBIN KOMIIOHEHT.

OLIEHOYHBINT KOMITOHEHT MOXET OIpPEETsAThCS C IMOMOIILI0 aHallu3a
BHyTpeHHEU (opMbl (Hpa3eoqoruueckoro pernpe3eHTanTa, a TakxKe ¢ MOMOIIbIO
neUHUIMOHHOrO aHanu3a. Eciiu B cioBapHOW JepuHULIIUKU OOHAPYKUBAIOTCS
TaKue MapKepbl OLIEHOYHOCTHU, KaK «good», «bad» WM UX CUMHOHUMBI, TaKyIO
(hpazeonornuecKyro eIMHUILY MOKHO CYUTATh OLEHOYHOM.

Takue xe Mapkepbl UHOTJAa MOXKHO OOHapyXUTh BO BHyTpeHHEU dopme
(hpazeonorudyeckon eIMHHUIIBI.

Kpome Toro, pnaxe mnpu OTCYTCTBUM MapKEpPOB OLIEHOYHOCTU PAJl

(hpa3eonoruyecknux  pPEempe3eHTAHTOB  MOXHO  OXapaKTepuU30BaTh  Kak
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MOJIOKUTENIBHO WJIM OTPUIATEIbHO OLEHOYHBIE M3-32 TOTO, YTO 0003HaYaeMoe
(dpazeonoru3MoM MOHSITUE WU SIBJIEHHUE paccMaTpuBaeTcs OOIIECTBOM Kak
HETaTUBHOE WJIM TMO3UTHUBHOE sBJIeHHWE. B TakoM ciydae peub wuuer o0

SMOTHUBHOU OIIEHOYHOCTH.

2.7.1. AHaau3 OUEHOYHOCTH AHIVIMICKUX (pa3eooru4ecKux

AKTYAJU3aTOPOB KOHIENTA «I0OM»

[IpoBens aHanu3 HamIEro MPAaKTUYECKOrO0 Marepualia, Mbl OOHApPYKUIU
YTO:

1. TTonoXUTENbHO-OIIEHOUHBIMU SABJISIIOTCS 9 Ppa3eosornyecKux eIuHuIL,
yto cocTtaBiisieT 11%, or obmiero yncna.

Hampuwmep, «to be/ feel at home» (3Hauenue «to be on a familiar ground,
to be well-informed on a given subject») (mpunoxenue 5, Nel) unu «to get on
like a house on fire» (3Hauenue «to be in a whole-hearted agreement with
someone; to become close friends, for example because they have similar
interestsy») (Ilpunoxenue 5, Ned).

2. OrpunaTeiabHO-OIICHOUYHBIMH  SIBIIAIOTCA 12 (ppazeosioruyeckux
PENPE3ECHTAHTOB, YTO cocTaBisieT 16%.

Hampumep, «home of lost causes» (3HaueHUE «IIPUCTAHUILE
HecObIBIIMXCs amOunumity) (IIpunoxenue 5, Nel4) wunum «broken home»
(3nauenue «the home of children whose parents are divorced or live apart»)
(ITpunoxxenue 5, Nel8). OcrtanbHble (Gpa3eoNOruyecKue €IUHMIILI SBISIOTCS
OLIEHOYHO-HEUTPaAIbHBIMHU, YTO COCTABIACT 56 equHull U 73% COOTBETCTBEHHO.

Takum oOpa3oM, MBI MOXKEM CJeJaTh BBIBOJ, YTO AHIJIMHCKUM
(pa3eonornuecKuM penpe3eHTaTaM KOHIENTa «JIO0M»  OIIEHOYHOCTh HE
XapaKTepHa, XOTAd U OTPUILIATEIBHBIX OIEHOYHBIX 3HAYEHUH HEMHOro OOJIbIIle,

YC€M IIOJTOXKHUTCIIBHBIX.
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2.7.2. AHanM3  OLEHOYHOCTH  PYCCKHX  ()pa3eoiormyecKux

AKTYAJU3aTOPOB KOHIENTA «T0OM»

AHanu3upysi coOOpaHHBIA MaTepHall PyCCKOro si3blka, ObLIIO OOHAPYKEHO,
YTO:

1. TTonoXUTENbHO-OIIEHOUHBIMU SABJISIIOTCS 9 Ppa3eonornyecKux eauHuIL,
yto cocTtaBiisieT 13%, oT obmiero yucna.

Hampumep, «Mup pgomy cemy!» (Boipaxkenne wu3 HoBoro 3aBerta,
O3HAYAIOIIEE MOXKEJTAaHUE TOKOS, CYACThsi M OJaronoiyyus Mnpu MOCEIIeHUU
kakoro-mnoo moma) (Ilpunoxkenue 6, No2) miam «aoma W CTEHBI TTOMOTAIOT
(3HaueHUEe «B CeMbe, cpelid OJIU3KUX JIPy3eil, Ha MaJol POJAUHE YETOBEK MOXKET
B MOJHON Mepe peann3oBaTh CBOM IUIaHbl U Bo3MoxkHOcTW» ([Ipunoxkenue 6,
Ne3).

2. OTpuuaTeiabHO-OIICHOUYHBIMH  SIBIAIOTCA 23 (ppazeosiornyeckux
pEIpe3eHTaHTa, YTO cocTaBisieT 32%.

Hamnpumep, «Bparu uenoBeky JoMailiHue ero» (MPOUCXOIUT U3 OJHON U3
yacTte Berxoro 3aBeTa B 3HAUCHUM «CaMble OJIM3KHWE W POJHBIC JIIOAU TOPOU
MPUYUHSIOT 4esioBeKy HauOounbluue crpagaHus») (IIpunoxenune 6, Nell) wim
«HU KOJa, HU JBOpa» (3HaUeHUE «KpalHssi OEHOCTb» WU «HET HHUKAKOro
xuibs») (Ipunoxenue 6, Nel7).

3. OcranpHple (Ppa3eoqOruyecKue eIUHMILI SIBISIOTCS OIIEHOYHO-
HEUTPAIILHBIMU, UTO cOCTaBisieT 38 equHull U 54% COOTBETCTBEHHO.

Takum o00pa3omM, MBI MOXEM CJelaTh BBIBOJA, YTO PYCCKUM
(pa3eonornuecKuM penpe3eHTaTaM KOHIENTa «JIOM»  OIIEHOYHOCTh HE
XapaKTepHa, XOTSA U OTPUIATEIbHBIX OLIEHOYHBIX 3HAYeHUH B JiBa pasza OoJblile,

YC€M IIOJTOXKHUTCIIBHBIX.

40



2.7.3. OOmee cpaBHeHHEe OLICHOYHOCTH  (PpPa3eoOruHYecKux

AKTYAJU3aTOPOB KOHIECNTA «TI0OM» B PYCCKOM N AHIJINICKOM fI3bIKAX

[Ipoananu3uposas OLICHOYHOCTh PYCCKHX u AQHTJTUACKHAX
(bpazeonornuecKux axkTyallu3aTOpOB KOHIENTa «JIOM», Mbl MOXEM CJejaTh
BBIBOJI, YTO OHA JJOBOJILHO CXOXa.

B o00oux s3pikax MOPUCYTCTBYET NPEUMYIIECTBEHHO HEUTpaibHas
OLICHOYHOCTh. BO3MOXKHO, 3TO CBS3aHO C TE€M, UYTO OCHOBHOE 3HAYECHHUE
KOHIIENTa B 000UX SI3bIKAX — HEOThEeMJIEMAasi U HEOTAeIUMas IaHHOCTh JKU3HHU.

DTy MBICIIb TaKXKe MOJATBEPKIAET TOT (DAKT, 4TO, UCXO/ U3 (PperiMoBOro
aHanu3a, OOJIbIIE BCEro CpeIu OTPUIIATEIBHBIX W TMOJIOKUTEIbHBIX OLIEHOK
BCTpEUalOTCsl T€ (Ppa3eoorMuecKue €IUHUIbI, KOTOphlE MbI OTHECIU K
YyBCTBEHHO-3MOILIMOHAJILHOU cdepe, HapuMep «yloT U KOM(opT» U «Ipuem
TOCTEW.

Takxke CTOUT OTMETUTh, YTO B O0OMX s3bIKaX OTpHUIIATENIbHAS
OLICHOYHOCTb MPUCYTCTBYET B OOJbIIEM 00bEME, YeM MonoxkuTeNbHast. OgHaKko
B PYCCKOM SI3bIKE OTpHUILATENIbHAs OIIEHOYHOCTh B JIBa pa3a Oojblie, YeM B
anruiickoM si3bike (16% B anrimiickoM sizbike npoTuB 32% B pycckom). Kak B
PYCCKOM, Tak W B AaHIVIMICKOM $3bIKE€ OTpHUIIATENIbHAs OIICHOYHOCTh B
OOJIBIIIMHCTBE CBOEM IIpEJCTaBiIcHA Yepe3 (hperMbl «IIpHUeM roctei», «pabdorta,
TIETI0».

Bo3mMoxxHO, 3TO 10Ka3bIBa€T TOT (PAKT, YTO B PYCCKOM KOHLIETITE «IOM»
dbpeiim  «mpueM TocTei» 3aHuMaeT Ooyiee BaXXKHOE IIONOKEHHE, YeM B
anrnuiickoM. Kpome Toro, ™Mbl MOXeM NpPEANOI0XKHUTb, UYTO MEHbIIEe
KOJMYECTBO  (Dpa3eosIOTUYECKUX  PENpPEe3eHTaTOB  C  OTPHULIATENIbHOM
OLICHOYHOCTBIO CBSI3aHO C TE€M, YTO aHrIM4aHe 00JialaloT 0oJjiee CKPBITHBIMU
YepTaMu XapakTepa U HE CTPEMSITCS PacCKa3bIBaTh OKPYKAIOIIUM KaKue-Tu00
HETaTUBHBIE HMOIIUU O CBOEM JIOME, JIeJI€ WM TOCTSIX, B OTJIMYUU OT HOCUTEIEH
PYCCKOM  KyJBTYpbl, KOTOpbIE CKOpee OTJIHYalTCs 0oJiee OTKPBHITHIM

XapaKTEPOM.
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2.8. MeToanueckoe NMPpUMEHEHHNE HCCIEeAYyeEMOro martepuajia B

y4eOHOM mpoluecce B IIKo0JIe NPH 00y4eHUH AHTIHICKOMY SI3BIKY

N3yyeHne aHrauMicCKOro s3blka B OCHOBHOM IIKOJI€ HAIpPaBJIEHO Ha
NOCTHKEHUE TAaKUX LEeJIEM, KaK pPa3BUTUE HWHOA3BIYHOWM KOMMYHUKATUBHOM
KOMIETEHI[UU, PA3BUTHE U BOCIHUTAHUE Y 00yYalOIMUXCsl MOHUMAaHUsI BaXKHOCTH
M3YUYEHUsSI UTHOCTPAHHOTO 5I3bIKa B COBPEMEHHOM MHpE, a TaKke MOTPEOHOCTH
MOJIB30BAaThCSl UM KaK CpPEJICTBOM OOIICHMS, TMO3HAHMS, CaMOpean3alud U
COLIMAJILHOM aJallTaliu.

NHos3p1YHast KOMMYHUKATUBHASA KOMIIETEHUIHS COCTOUT U3:

1. PedyeBoil KOMIIETEHUMM — pa3BUTHE KOMMYHMKAaTHBHBIX YMEHHMH B

OCHOBHBIX BHAAX pC‘ICBOP’I ACATCIIPHOCTU (FOBOpCHI/II/I, ayaAupoOBaHNN, YTCHHUMH,

MHACHME).
2. SI3BIKOBOM KOMIIETEHIIMM — OBJIaJICHUE HOBBIMHU  SI3BIKOBBIMU
CpeacTBaMu (boneTnyeckumuy, opdorpaduueckumu, JIEKCUYECKUMH,

rpaMMaTUYECKUMU); OCBOCHUE 3HAHUN O S3bIKOBBIX SIBJICHUSX AaHTJIMMCKOIO
SI3bIKa, PA3HBIX CIIOCO0AX BBIPAXKEHUSI MBICIIH B POJHOM U M3Yy4aeMOM SI3bIKE.

3. CouuokynbTypHOM KOMIIETEHIIMU — NPHOOLIEHUE YYalUXCcs K
KyJbType, TPAIULUSIM U pealiisiM CTPaHbl U3y4aeMoOro si3bika; (OpMUPOBAHUE
YMEHUSI MPEACTABIATH CBOK CTPAaHY, €€ KYJbTYpPy B YCJIOBHUSIX HMHOA3BIYHOIO
MEXKYJIbTYPHOIO OOLIEHUSI.

4. KomIieHCaTOpHON KOMIIETEHLIMM — Pa3BUTUE YMEHUM BBIXOAUTH W3
MOJIOKEHUSI B YCJIOBHUSX Je(uIuTa SI3bIKOBBIX CPEJCTB MPHU IMOJYYCHUU WU
nepenade nHGopMaIuu.

5. YueOHO-MO3HABATEIBLHON KOMIIETCHIIMU — JajbHEHIee pa3BUTUE
O0lMX ¢ CHEIUATbHBIX YYEOHBIX YMEHHUI; O3HAKOMJICHHUE Y4YalllUXCS CO
croco0aMu ¥ MpUeMaMH CaMOCTOSITEIbHOTO N3YUCHHUS SI3bIKOB U KYJIBTYD.

[Ipy wu3yyeHUM HOBOrO JIEKCHYECKOr0 MaTepuasiia Mbl (popMupyem

cienyroumue yHuBepcaibHble yueOHble aerctaus (Y'Y ):

42



1. KommynukatuBHble YVY/I: BblOUMpaTh aJIeKBaTHbIC S3bIKOBBIE U
peyeBbie CpeACTBa MJid pElIeHUs KOMMYHHMKATUBHBIX 3a/1ad; (HOpMHUPOBATH
yMeHHe paboTaTh B rpyIme/KOMaHe.

2. PerynstuBnbie YVY]I: oCyllleCTBISATh MO3HABATENIbHYIO pedIeKCHIO B
OTHOLIEHUH JIEUCTBUM MO PEIICHUIO YUEOHBIX U MO3HABATENIHHBIX 33/1a4.

3. Ilo3naBatenbHbie Y'Y ][ nporHo3upoBath 3HaUeHUE (Ppa3eosioruyexon
€MHHUIIBl U OCYLIECTBISATh OCO3HAHHOE MOCTPOCHUE PEUYEBOr0 BHICKA3bIBAHUS B
yCcTHOH opme.

4. JImunoctHeie YVY]I: ¢popMupoBaTh MOTHBALIMOHHYIO OCHOBY y4e€OHOU
NEeATEeNIbHOCTH;, pPa3BUBaThb BOOOpPaXEHHE TMPU MOJCIUPOBAHUM CUTyallUH
o0uIeHUS.

[Ipy wW3ydYeHUM JEKCHUYECKOro marepuana Mbl (POPMUPYEM SI3LIKOBBIC
HaBBIKM U CPEJICTBA OMEPUPOBAHUS UMM (JIEKCHUYECKasi CTOPOHA PEYM): YUCHHK
YUYUTCSl Y3HABATh B MUCHbMEHHOM U 3ByYallleM TEKCTE U YIOTPEOJISITh B YCTHOU U
MMCbMEHHON pEeYd B WX OCHOBHOM 3HAUYEHUU HU3Y4YEHHbIE (pa3eoIornuecKue
€IMHHUIIBI.

®denepanbHbIM TOCYJapCTBEHHBIM 00pa30BaTEIbHBIN CTAHAAPT OCHOBHOTO
cpeaHero o0pa3oBaHMsI MpejJiaraéT Ha BBIOOP  HECKOJIBKO  y4eOHO-
METOJIMYECKUX KOMIUIEKCOB, B KOTOPBIX MPEJICTABICHA TEMa «MECTO, TAE S
KUBY», «IIOM», «TOPOJACKAS U CEJIbCKAS KU3HDB).

CobOpaHHBIN NpaKTUUYECKUI MaTepual MOXKHO YCHEIIHO UCIOIb30BaTh B
JNOMOJIHEHHE K 3TUM TeMaM. OTOT pas3fell C Pa3HOW CTENEHBI) CI0XHOCTH
MPEJCTABIEH B KaXXIOM YPOBHE U3YUYEHHUS WHOCTPAHHOIO SI3bIKA, OJHAKO MBI
MpejaraéM paccMaTpuBaTh JaHHBIA MaTE€puall HE pPAHEEC YEM B CEIIbMBIX-
BOCBMBIX KJlaccax.

Huxe MPUBEAECH CITUCOK 0JI00PEHHBIX dbenepaibHbBIMU
rOCYJapCTBEHHBIMU ~ CTaHJAPTaMH Y4EOHO-METOJUYECKUX KOMIUIEKCOB, B
paMKax KOTOPBIX MBI MOXEM MPEIJIOKHUTh PAN YIPAKHECHUN UL HU3yHYCHUS

TCEMBI «A0M».
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- «Rainbow English», (AdanaceeBa O.B., Muxeesa N.B.), 7 xnacc,
pasnen 1 «Homecomingy;

- «Spotlighty, (Baynuna O.E., Tlogonsko O.E., Hymm [l.), 7 kiacc,
MoayJib 1, TeMa la «A city mouse or a country mouse?»;

- «Forwardy», (Bepouukas M.B., Makkunnu C., Xactuarc b., Munapyn
0.C.), 8 knacc, pazaen 5 «No place like homey.

JIJist yCTIenmHOro YCBOCHUSI HOBOM JICKCUKH HA TEMY «JIOM» MBI BBIOpaIu
HECKOJIBbKO Hamboliee  paclpoCTPaHEHHBIX  (Pa3eoNIOTHUCCKUX  CAMHMII,
KOTOpbIE, K TOMY J€, OyIyT TMOHSATHBI JETIM WU MOTYT OBITh HMH JIETKO
MPUMEHEHBI B COBPEMEHHBIX JUII HUX peajusix W HapaBHE C TEM YpPOBHEM
S3bIKOBBIX 3HAHUM, KOTOPHIMU OHMU 00JIaJ1at0T (AOJKHBI 00J1aJaTh) HA JTAHHBIH
MOMEHT.

Hamu ObL1u BEIOpaHbI clieaytoue ppa3eoaoru3mel:

1. An Englishman’s home is his castle (Mot 1oM — MOst KPEnOCTB ).

. To cry something from the housetops (pa3donTaTe BceM 0 ueM-11u00).
. The House of God (11epxoBb).

. A housewarming party (BeueprHKa B YECTh HOBOCEJIbS).

. East or West, home is best (HeT MecTa nyuiie, 4yem J10M).

. To be home and hosed (0bITh JOMa B TE€TJIE U MO 3AIITATOM).

. To be/ feel at home (4yBcTBOBaTH CEOs1, KaKk AOMA).

(o< BN B e Y e N N )

. To bring home the bacon (3apabatsiBaTh, 00€CIEUMBATH CEMBIO).

2.8.1. KomIuieke ynpa:kKHeHHIl Ha OCHOBe HCCJeAyeMOro Marepuasia

AJId MCITOJIBb30BaHUA Ha YPpOKaXx AHIJINICKOIO SI3bIKA B IIKOJIe

Nel Read the phrases below and guess the meaning.
1. An Englishman’s home is his castle

2. To cry something from the housetops

3. The House of God

4. A housewarming party
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5. East or West, home is best
6. To be home and hosed
7. To be/ feel at home

8. To bring home the bacon

No2 Match the phrase with the definition

1. An Englishman’s home is his
castle

2. To cry something from the
housetops

3 The House of God

4 A housewarming party

5 East or West, home is best

6. To be home and hosed

7 To be/ feel at home

8 To bring home the bacon

1. A church

2. To bring money and food home
3. To feel really comfortable

4. To tell everybody something

(especially a secret)

5. To invite your friends or
relatives to a party in your new house\
flat
6. To feel like in a very safety
place
7.

8.

The best place in the world

Feel yourself under the

protection

No3 Complete the phrases with the
1. An

To cry something from the

appropriate word.

home is his castle

The House of

A

party

East or

9

To be home and

home is best

To /

at home

2
3
4
3.
6
7
8

To bring home the
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Ne4 You have received a letter from your pernfriend, Michael. Complete

the text with the suitable phrases.

To cry something from the housetops The House of God

A housewarming party East or West, home is best

To be home and hosed To bring home the bacon
Hi!

I was very glad to get your letter. Sorry, I haven’t written for so long but
I’ve been really busy with my project about phraseologisms in English. I can’t
wait to share some new phrases with you! I want to describe my last weekend
using as many phraseologisms as I can.

On Saturday we woke up as usual and went to our regular duties. Me with

my mum and brother went to , and

father went to his job,

When we were going back home, it started raining and we got wet! When

we came in it was a real pleasure to

As you remember, we have moved to a new house about two weeks ago.
So tonight we have invited our neighbours and friends to

. Everybody came and we had such a lot of

fun!  Also there was my  classmate,  Stasey. She  cried

that she will have a brother soon!

East !

Ne5 Make the dialogue, using at least 2 new phrases.

46



BBIBO/IbI 110 BTOPOI I'/TABE

1. KoHuenr «aom» MHUPOKO MNPEACTaBiIeH (Ppa3eoqOrn4yecKuMHu
CpPEACTBaAMHU PYCCKOI'O U aHIVIMHCKOI'O A3BIKOB.

B pamkax wmccimenoBaHuss Mbl BbIIenuau 77 aHrMUcKuX U 70 pycckux
(bpa3eosornuecKkux pernpe3eHTara KOHLENTa «IoM». Mbl BOCIOIb30BaIUCH
TaKMMH METOAAaMH, KaK aHaJIu3 CJIOBAapHBIX JA€(PUHULMUHI, MMOJIEBBIM MOAXOAO0M,
(GpeiiMOBBIM aHAJIU30M, CPABHUTEJIBbHO-COMOCTABUTEIbHBIM aHAJIU30M, a TAaKKe
HEKOTOPBIMU 3JIEMEHTAMU CTATUCTUYECKOI O METOA.

2. B pamkax moJIeBOr0 aHaiW3a Mbl BBISIBUWIM, YTO B OOOUX SA3BIKAX
OoiplIas 4YacTh MCCIEAYEMOrO0 MaTepuaja NpeicTaBlieHa Ha OJKHen
nepudepun.

B anrnuiickom si3pike Ha OyrbkHEW mepudepuud akTUBHO MPECTABIICHbI
(dpa3eosornueckue EeAUMHUIBI B CEMAHTUYECKOM MPU3HAKE «YKPBITHE,
yOEXHUILE», KOTOPBIA OTCYTCTBYET B PYCCKOM SI3bIKE.

B pycckom si3bike Ha OnmkHed mnepudepunt BBIACISIETCS CMBICIOBON
KOMIIOHEHT «IUHACTUsA, POI», KOTOPBIA OTCYTCTBYET B AHITIMMCKOM SI3bIKE U HE
MIPEICTABIIEH PYCCKUMU (DPa3eOI0rHYECKUMU aKTyaJIn3aTOpaMHu.

3. ®pelMOBBIA aHAINW3 TOKAa3ajl, YTO B PYCCKOM S3BIKE IPHUCYTCTBYET
bpeiiM «IOM — 3TO POJMHA M 3aIUTa», TOI/A KAK B AHIJIMHCKOM SI3bIKE€ OH
OTCYTCTBYET.

Kpome Toro, npoaHaJM3upoBaB MPUOPUTETHOCTh (PPEUMOB COIJIaCHO UX
[IPOLIEHTHOMY COOTHOILIEHUIO, MBI MOXXEM OTMETUTb, 4YTO B CPaBHEHUU C
AHTJIMACKUM TPEACTaBICHUEM O JIOME KaK O «IIPOCTPAHCTBE», «paboTe» u
«YIOTE» B PYCCKOM SI3bIKE€ JIOM — 3TO B IIEPBYIO oyepenb «padora, Ierao», B
KOTOPOH HEOOXOAUM «YETKHUIU MOPAI0K». BO3MOXKHO, 3TO CBSA3aHO C TEM, UTO C
JABHUX BPEMEH M3-32 XOJOJHBIX 3UM HEOOXOJUMO ObLIO BOBpEMS NOATOTOBUTH
JIOM K 3UMe€, OTCIO/Ia BaXKHOCTh 3TUX (PpEMOB.

4. B pamMKax aHajgu3a OLEHOYHOIO KOMIIOHEHTa (pa3eoiorH4ecKux

PENPC3CHTAHTOB KOHICHITA «JIO0OM» MbI BBIICHWUIIHM, YTO JAHHOMY KOHICIITY B
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o0oux s3pIKax OoJyiee MpHUCYIla HEHUTpaibHas OLIEHOUYHOCTh, YTO MOXET OBITh
CBSI3aHO C OCHOBHBIM 3HAUE€HHMEM KOHIIENTa KaK HEOThEMJIEMOW JaHHOCTHU
AKU3HU.

B pycckoM si3pike oTpullaTeIbHas OLEHOYHOCTh B JBa pa3a 0oJiblie, YeM
B aHTJIMHUCKOM SI3bIKE, U3 YET0 MOXKHO MPEANONIOKUTh, YTO aHTJIMYaHe 001a1at0T
O0onee CKpBITHBIMU 4YepTaMU XapakTepa W HE CTPEMATCS PacCcKas3biBaTh
OKPY’)KaIOIIUM KaKhe-JIM0O HEraTUBHBIE AMOIMM O CBOEM JIOME, JeJie WIH
rOCTSIX, B OTJIMYUU OT HOCUTENIEH pyCCKOM KyIbTYypHI.

5. CoOpaHHbI MaTepHall MOXKHO MPUMEHSTh HAa YPOKaxX aHIIUHCKOrO
s3plka B 7-8 Kiaccax 001eo0pa3oBaTeIbHBIX IIKOJ, a TakKXkKe IIKOJI C
YIIIyOJ€HHBIM H3YyYEHHEM HWHOCTPAHHBIX SI3bIKOB C IEJIbI0 C(HOPMUPOBATH
JEKCUYECKYI0  CTOPOHY  pe€4Yd, a MMEHHO HaBBbIK  ONEPUPOBAHUS
(dbpazeonoruamMamM Ha TEMY «JIOM», (OKHIIbE» B MUCbMEHHOM U 3By4YalleM
TEKCTE, a TaKXX€ HaBbIK YNOTPEOJEHUST B YCTHOM W TIUCBMEHHON peuu

MNpCaJIOKCHHBIX (bpaSCOJ'IOFI/I‘ICCKI/IX PEHIPE3CHTAHTOB KOHICIITA «I0M)).
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3AKITIOYEHHUE

B nganHoit pabore wu3ywaics KOHUENT <«JAOM», BepOanu3zyeMblid
(hpazeonornuecKuMm CpeiCTBAMU PYCCKOTO M aHTJIUUCKOTO S3bIKOB.

IToHATHE «KOHLIENT» MBI ONPEACIUIN KAK KOMIUIEKC, CYLIECTBYIOIIUN B
CO3HAHMM YEJIOBEKA U BKJIIOUYAIONINHN B ce0s BCE CMBICIIbI, KOHHOTAIIUH, a TaKXKe
OLICHKH YEJIOBEKAa K OIMCHIBAEMOMY MPEAMETY U €0 ONBIT.

B nanmHoii  paboTe  KOHLENT  HUCCIEAOBAJICA C  IMOMOIIBIO
OOILIETUHIBUCTUYECKUX  METOJOB, a  TakKe  METOAOB  KOTHUTHBHOMU
JIMHT BUCTHKHU.

B xome mnpakthueckoro anaiauza ObUIO OOHApYKEHO, 4YTO Haubolee
MPEJICTABICHHON B AHIJIMKUCKOM M PYCCKOM SI3bIKax SIBJISIETCA OKOJIOSIAEPHAs
30Ha. B aHrmiickoMm s3bIke A00ABISIETCS CEMAHTHUYECKUN MPU3HAK «YKPBITHE,
yOEXKUIIE», B TO BpeMsI KaK B PyCCKOM BBIJICNACTCS IPU3HAK <«JIMHACTUS, POJI».

OpeiiMOBBII  aHANM3 MOKa3ajl HaJIu4he CXOAHBIX (periMoB B 000MX
SI3bIKaxX, OJIHAKO B PYCCKOM SI3bIKE OOHApYKUBAETCA PpeilM «poauHa, 3alluTay.

HepaBHoMepHO  pacnpegenuiaucb B NPOUEHTHOM  COOTHOLICHUU
HaliJIeHHbIe (PA3eOIOTUUECKUE PENPEe3eHTAThl, YTO MOKA3bIBAET HA PA3HUILY
OTHOLIECHUS K KOHLENTY B PYCCKOM M AHIJIMMCKOM s3bIKax. B aHrimmickom
a3bIke Oosiee pemnpe3eHTaTuBHBI ¢GpeliMbl «space inside», «work, job», B TO
BpeMsl KaKk B PYCCKOM S3bIKE OoJiee pEenpe3eHTATHUBHbI (pedMbl «UETKUM
MOPSAZIOK» M «paboTa, IeIo».

[TockonbKy (hpazeosornyeckue akTyalu3aToOpbl MOTYT HECTH OOJBIIYIO
OLICHOYHYIO Harpy3Ky, Mbl TMPOBEIM aHAJINU3 CJIOBAPHBIX JEe(PUHUIIUNA.
Okazanock, 4yTo (hpa3eoIOrHYecKre pernpe3eHTaThl KOHILENTA «JI0MY SIBISIOTCS
1o OOoJbIIEeH YacTU OIIEHOYHO-HEUTPAIbHBIMU. BbUIO BBISIBIEHO, YTO B PYCCKOM
s3bIKe (PPa3eoNOrMUeCKUX eAUHUI] C OTPUIIATEIbHON OLICHOYHOCTHIO B JIBa pasa
0oJblIIe, YEM B AaHTJIUUCKOM SI3BIKE.

CobOpaHHBIN TPaKTUUECKUN MaTepuasl MOXKET YCHENIHO HCIOJIb30BaThCS

Ha ypOKax AHTJIMKMCKOrO SI3bIKA B paMKax U3ydCHUS TEM «MCCTO, I'IC A KUBY»,
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«JIOM», «TOPOJICKasi M CeJIbCKas *KU3Hb» B 7-8 Kjaccax 0011eo0pa3oBaTesIbHbIX
IIKOJ, @ TAaKXe IIKOJN C YriayOJICHHbIM M3YYEHUEM HWHOCTPAHHBIX SI3BIKOB C
LEJIBIO PA3BUTHS SA3bIKOBBIX HABBIKOB U CPEJICTB ONEPUPOBAHUS UMHU.

Marepuan uccnenoBanust ObLT aTpoOUPOBaH B ABYX CTAThSIX:

- B pamkax CXXXIII CryneHdueckod MEXIyHApOJHOM HAy4HO-
npaktuueckoi koHbpepeHniuu «HAYYHOE COOBIIECTBO CTYJAEHTOB»
KaKk MEXJIUCIUIUIMHAPHOE HCCIIENOBAaHHUE IM0J Ha3BaHHEM «CpaBHUTEIbHBIN
AHAJIU3 TIOJEBBIX CTPYKTYpP KOHILIENTA «IOM» B PYCCKOM U aHIJIMWCKOU
(dhpazeonorumny;

- B HayuyHoM »xypHane «CtyneHueckuid BecTHHK» Ne 6 (198)» mox
Ha3BaHueM «DpelMOBBI aHAIN3 AHTJIMIUCKUX U PYCCKUX (HPa3eosoruuecKux

PEHIPE3CHTAHTOB KOHICIITA «I0M).
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NPUJIO’KEHHUE 1

Cnucok aHTJIMICKHUX Q)paseo.llornqecmlx (1070207011

Tabmuma 1.1 — Choucoxk aHraMHCKUX (Ppa3eosornuyecKux pernpe3eHTaHTOB

HI[CpHOﬁ 30HbI KOHIICIITA «AO0M»

Ne i/ DE 3HaueHue
1. To be/ feel at home To be on familiar ground, to be well-
informed on a given subject
2. At home To be at home
3. To make yourself at home | To feel relaxed, comfortable and happy
4. A home (away) from | A place or situation where one feels
home completely happy and at ease, where
one 1s treated like one of the family
5. To be house-proud To take pride in keeping one’s house
clean and tidy
6. To have the key of the | To have free access to the house. A
door privilege granted to the children when
their parents think that they are old
enough to be trusted
7. To have the run of the | To have free access to every room in
house the house
8. To bring home the bacon | To work and earn enough money for
the family to live on; to do something
successfully, especially to win a game
or race
0. An Englishman’s home is | To have the right to do what you want
his castle in your own home, other people or the
state have no right to interfere in
people’s private lives
10. To be at home to people To be willing and prepared to receive

friends in one’s home
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11. To keep open house To be at home to visitors at all times

12. A housewarming party A party given in celebration of the new
owners taking possession of their house

13. To eat someone out of | To eat more of someone’s food than is

house and home considered polite, so that you annoy

them; to complain that someone eats so
much food that it costs you a lot of
money to feed them.

14. A household word/ name | Something that is familiar to every
household in the country

15. East or West, home is best | Home is the most comfortable place in
the world

16. There 1s no place like | Home is the most comfortable place in

home the world

17. Find a home for To find a place where something can
be kept

18. Home economics The study of cooking, sewing, and
other skills used at home, taught as a
subject at school

19. Home movie A film you make, often a family
occasion, that is intended to be shown
at home

20. House husband A husband who stays at home and does
cleaning, cooking etc

21. Housey-housey house

22. Home entertainment The aggregate of appliances, as stereo
systems,  television,  videocassette
recorders, or computers, used for
diversion in the home

23. Home office The main office of the company

24, A bed of roses An easy or comfortable place, job etc.
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25. Room to swing a cat The smallest amount of space
necessary to live in or do something in

26. a/the concrete jungle Modern cities when considered to be
unattractive, dangerous or primitive
places to live

217. On someone’s doorstep Very close to where someone lives

28. Elbow-room Space enough for moving or doing
something

29. A flea-pit A public building, esp. a cinema or
theatre, of an inferior kind, which is or
appears to be infested with fleas

30. The flesh-pots Luxurious living

Tabmuma 1.2 — Cnoucok aHrauickux (pa3eoqorHuecKuX penpe3eHTaHTOB,

HaxOoSIIMUXCs Ha OJrbKHEN nepudeprn KOHIENTa «I0M»»

Ne i/t DE 3HayeHue

1. The House of God A church or chapel

2. A house of ill-fame A brothel

3. A full/ empty house A theatre that i1s fully attended/ an
empty theatre

4. To bring the house down | To receive resounding applause

5. To set/ get/ put/ one’s | To correct one’s own mismanagement,

house in order often used with reference to business;

make sure that all your affairs are
arranged properly and there is nothing
wrong with them

6. To hit a home run To do something that is very successful

7. Dog’s /cat’s home A place where animals with no owners
are looked after

8. Home Counties The counties around London
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Home room

A classroom where students have to go
at the beginning of every school day

10.

House arrest

To be told that you must stay inside
your house by the government

1.

House lights

The lights in the part of a cinema or
theatre where

12.

House of Commons

The part of the British or Canadian
parliament whose members are elected
by people

13.

House of worship

church

14.

Dress the house

To fill the theatre with many people
admitted on free passes.

To arrange or space the seating of
patrons in such a way as to make an
audience appear larger or a theater or
nightclub more crowded than it
actually is

15.

House counsel

A lawyer drawing a full-time salary
from a corporation that he represents

16.

House detective

An employee of a department store,
hotel, etc., engaged to prevent thefts,
violations or regulations, or other
forms of misconduct on the part of
patrons

17.

House manager

A business manager responsible for
managing a theatre and its staff

18.

House of correction

A place for the confinement and reform
of persons convicted of minor offenses
and not regarded as confirmed
criminals

19.

House of detention

A place maintained by the civil
authorities for persons charged with a
crime and sometimes for witnesses,
awaiting trial
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20.

House physician

A resident physician in a hospital,
hotel, or other public institution

21.

Big Brother

A powerful leader or organization
thought to be constantly watching and
controlling people’s actions

22.

Mr. Big

The leader or organizer of a group, esp.
one who controls its affairs from a
distance

23.

Top the bill

To be most important and highly-paid
performer in a show at a theatre

24.

In with the bricks

Having been in a place organization
since the beginning

25.

Broken home

The home of children whose parents
are divorced or live apart

26.

The front of the house

In a theatre, all the activities such as
selling tickets and programmes which
involve dealing directly with the
audience

Tabmuma 1.3 — Cnoucok aHrauickux (pa3eoqornuecKux penpe3eHTaHTOB,

HaXOSIIMNXCS Ha AanbHEN nepudepun KOHIENTa «IOM»

Ne i/ DE 3HaueHue

1. To be on home ground To feel confident and secure because
the area where people work or live or
something that is very familiar to them

2. To be as safe as houses To be absolutely safe

3. A drink on the house Paid for by the provider

4. Not at home A euphemism for not wishing to
receive an unwelcome guest

5. Charity begins at home To deal with the needs of people close

to you before you think about helping
others
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6. _’s coming home Used in order to say that a team from
your own country or area is going to be
successful in a particular sport

7. To be home and dry/ | To have succeeded in one’s aim

hosed
8. To get on like a house on | To be in a whole-hearted agreement
fire with someone; to become close friends,
for example because they have similar
interests

0. Not give someone house | You can say that you would not give

room someone or something house room
when you strongly dislike or
disapprove of them and you want to
have nothing to do with them

10. To be in a doghouse Used in order to say that someone is
annoyed with you because of
something you have done

1. The home straight/ stretch | If you are in the home stretch or the
home straight of a long difficult
activity, you are on the last part or
stage of it

12. Until the cows come home | To do something for a very long time;
until very late (referring to the end of
the day, when cows come home to be
fed and milked)

13. The last home The last-resting place, i.e. the grave

14. To cry something from the | To tell everyone

housetops

15. Home of lost causes Place or situation with disappointment
and wreckage

16. Home front The people who stay and work in their
own country while others go abroad to
fight in a war

17. Home help Someone who helps ill or old people in

their homes with cleaning, cooking etc.
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18. Home time The time at the end of the school day
when you can go home
19. House party A group of people who stay as guests
in a large country house
20. Like one’s bread buttered | To want to live in great comfort and
on both sides luxury
21. Show the door To make someone leave the house
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IHPUJIOK

EHUE 2

Cnncok pycckux (ppa3eoiornuyecKnx eIuHuIl

Ta6nuna 2.1 — Cnucok pycckux Qppa3eonoruueckux pernpe3eHTaHTOB sICPHON

30HbI KOHIICIITA «A0M»

Ne i/ DE 3HauyeHue
1. JlomocTpoi O KOHCEpBaTMBHOM YKJIAaJ€ CEMbH, TIE
MYXK SABJISICTCS €IMHOBJIACTHBIM
XO3IMHOM, A  TIOJIOKEHUE  KEHBI
MIPUPABHEHO K MOJ0KEHUIO MTPUCITYTH.
2. CBos xaTka poaHas MaTka | biauke pogHOro 10Ma HUYETO HET
3. Uem xara Oorara, TeM u |['oBopuTcs  TOrma, Korjga  MpPOCAT
pana OTHECTUCH CO CHUCXOXKICHHEM K TOMY
(0ObIYHO BecbMa CKPOMHOMY), 4TO
MMEIOT U YeM pPaAYyIIHO JEATCS C
IPYTUMU.
4. Bparu 4yeJloBeKy | [ opbkoe NMpHU3HAHHUE TOrO, YTO MMEHHO
JIOMAILHUE €rO0 caMble  OJu3KME,  POJHbIE  JIIOJH
NPUYUHSIOT  4YEJIOBEKY  HauOOJbllue
CTpaJaHus
5. N36ymka Ha  KypbuX | bpeBeHUaThlil TOMUK B JIECy, IJ€ KUBET
HOXXKax 371as crapyxa-konayHbs baba-fra
O BeTxOM W MAJIEHBKOW JEpPEeBSIHHOU
IIOCTPOUKE
6. Pomutenbckuit  gom  — | OT4mii 10M, pOAHOHN J1OM
HayaJio Havall
7. Ponnebie nenarsl Ponnont nom, ponHeie mecta
8. Jloma m comoma cwemoma | Jloma Bce pogHOE U BKYCHOE
(eqoma)
0. Mowu n1om — most Kpennocth | Jlom J1000T0 YeJIOBEKa
HEMPUKOCHOBEHEH
10. ITpoxoaHoi1 1BOp MecTo, opraHm3aiusi, KyJa MOKHO
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CBOOOAHO BOWTH M BBIUTH (BCTYNHUTH U
yUTH).

1. Hwu xoma, Hu nBopa 1. CoBceM HET HHMYEro y KOro-jiuoo,
KpaitHsst O€THOCTh
2. HeT HUKAKOTO XKUJbs TJe-1100.
12. [Iporousars (ormyckats) co | [IporoHsTh uim OTOyCcKaTh U3 J0Ma
JBOpa
13. [IpuHUMATE/TIPUHSITH, bpatb B cBOIO CEMBIO
B351Th/Opath B IOM
14. Viitu (yGexatb, cOexarh, | OCTaBIATh CEMbIO, POJHBIX, YeXaB, YHIs
MCYE3HYTh) U3 JOMA KyJa-1100.
15. OTKpBITHIN 10M O cembe, KOTOpas YacTO NPUHHUMAET
rocTel U rocTM MOTYyT NPUXOAUTH 0e3
MIPUTJIAIICHUS
16. JIlom 3aKphIT Koro-nubo He npuHUMAIOT B KaKoOu-
100 ceMbe
17. Otunii 1om O wmecre pOXICHHS, O POAUTEIBCKOM
KpOBE
18. OT6uBaTHCSA/OTXOAUTH/ ITepectaBaTh MHTEPECOBATHCS
OTOWTH OT AOMa JOMAIlHUMU ~ JIeJlaMH, CUYHUTAaThCAd C
WHTEpEeCaMH CEMbHU; OTCTPAHITHCA OT
CEMEHHBIX O
19. XoTb U3 [oma Oeru O TpyaHBIX, HEBBIHOCHMBIX YCIIOBHUSAX,
00CTOSATENILCTBAX, TIKEIOH OOCTaHOBKE
rae-n1ubo, y Koro Jmoo.
20. BbITh 3HaKOMBIM IOMaMH | BBITh 3HAKOMBIM CEMbSIMU
21. Bectu  nmom, 1mpaButh | BecTu X0354MCTBO, XO3IMHUYATH
JIOMOM
22. KuTh OTHUM JOMOM BwmecTe, coobiia BecTH X039HCTBO
23. JKuth, )xu3Hb HA 1Ba qoMa | SIBISISACH 4YjeHAMHU OJHOM CEMBM, OBITh
BBIHYKJICHHBIMU ~ BECTH  XO3SIUCTBO
pa3aenabHo
24. Hectu, Tamurts B 1oM Crapatbcsi  mpuoOpecTH, B3SITh s
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CBOETO XO34MCTBA
25. TamuTe, yHOCUTh U3 I0MA | YHOCUTH IIPUHAJICKAIIUE CEMbE BEIIH,
IIEHHOCTH U T.II.
26. B YETBIPEX CTEHAX Jloma, B mOMENIEHWH, HE BBIXOJS HA
yauany
27. BTOPOU JOM Ponnoe, 3Haunmoe mMecto
28. yKa3aTh Ha JIBEPb [Ipornars u3 noma
29. YyBCTBOBAaTh ce0s Kak | McnbIThIBaTh MaKCUMAJIbHBI KOMGBOPT
aoma
30. 3akpeiBaTh JBepu JjgoMma | He myckath B ceMblo, OJIM3KO K cebe
(mepen keM-1100)
Tabmuma 2.2 — Chnucok pycckux (pa3eosiorH4ecKuX Pernpe3eHTaHTOB,

HaxoSIIMUXCs Ha OybkHe nepudepuun

Ne i/ DE 3HaueHue

1. Kenteiit nom bonpHuna g8 yIIEBHOOOJIBHBIX,
CyMAacCILIEAIIUN I0M.

2. oM TEpNUMOCTH | B KamutamucTuuyeckoM  OOIIeCTBE:

(myONMUYHBIN J0M) 3aBElICHUE, TNI€ XUBYT U MPUHUMAIOT

IIOCETUTEJIEN IIPOCTUTYTKHU.

3. benpiit Jom OdunmansHoe Ha3BaHUE
aMEpPUKaHCKOr0 I0Ma IPaBUTEIBCTBA

Tabmuma 2.3 — Choucok pycckux (pa3eosiorH4ecKuX —Pernpe3eHTaHTOB,

HaxOoJSIIIUXCS Ha AanbHEeN nepudepun

Ne n/n dE 3HaueHue

1. Most xara ¢ Kkparo, S | ITO MEHS COBEPIIECHHO HE KacaeTcs, 3TO
HUYETO HE 3HAIO a0COJIFOTHO HE MOE JEJO0.

2. Mup nomy cemy! IToxxemanue IIOKOSL, CYaCThs 51

0Jlaronoiyyusi Mpu MOCEIICHUU KaKoro-
1160 «Jlomay
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JIoM Ha mecke CTpOUTh

Jlenatb 4yTO-MUOO HEHANEXKHO, O€3

JIOCTaTOYHOU OCHOBATCIbHOCTH,
OIMUpaTbCAa B CBOHX I1a”Hax,
pPaCCy KACHUAX Ha HEOOCTAaTOYHO

HaJCKHBIC U IIPOBCPCHHBLIC JaHHEIC.

4. Hom He Benuk, na (a) | JomamHue 3a00Tbl  OTHUMAKT Yy
JIeXKATh HE BEJIUT YeJIOBeKa OYEHb MHOI'O BPEMEHHU.
5. Jloma (n) cteHbl | Jloma Bce moiydaercs Jierye
MIOMOTal0T
6. JlomamHsis ayma B | MpIcin, 3a00TBI O JOME MeEIIaloT,
JIOpOTY HE TOAUTCS OTBJICKAIOT B JOPOTE.
7. Ortka3zbiBath/0TKa3aTh OT | l.IlepectaBath NpUHUMATH KOTO-THMO0 Y
oMa ce0s1, MOpbIBATh 3HAKOMCTBO € KEM-JIHOO0
2. IlepectaBaTh MOJBL30BATHCS YCIyraMu
KaKOro-au0o0 HAaeMHOTO  CIIyXallero
(ryBepHepa, j1akes  T.1.)
8. Kak noma, kak y ce0sa | CBOOOOHO, HE NOPUHYXKICHHO, HE
noma (ObITh, YyBCTBOBATh | CTECHSISICh
cebs)
9. He Bce noma Kro-mubo He B mMONHOM pasyme, €O
CTPaHHOCTSIMU, HEHOPMaJIbHbBIN
10. IIpuiiTuch HE KO ABOPY He nmopoity, HE COOTBETCTBOBATH YbUM-
100 TpeOOBaHMIM, BKycaM, HHTEpEcaMm;
NPUUTUCH HEKcTaTtu. IlepBoHavanbHO —
0 TOM «JIBUKUMOM HUMYIIECTBEY
(0ocOOEHHO  JTOMAalIHUX  YKUBOTHBIX),
MpUOOpPETEHHE KOTOPOr0 OKOHYMIOCH
HeyJadell: mocyja pa3ouiach, JOMIAlb
naja. BeIpaxkeHue CBA3aHO C BEPOM B
JIOMOBBIX: HE KO JBOPY 3HAUYUJIO
MEepBOHAYAIBLHO  'HE  IMOHPABWIOCH
JIOMOBOMY'. ITo CyE€BEpPHBIM
MpEACTaBICHUSIM,  JIOMOBBIE  MOIJIH
HacllaTh XBOPb HA HE MOHPaBUBIIYIOCS
UM CKOTHMHY, OT Kampu3a JOMOBOIO
3aBUCENO 0JIAronolyyue Joma.
1. N36a He Oe3 KpblIln YacTh €IMHOro 1eJoro HeOoTIeauMa OT

€r0 OCHOBHOT'O WJIH OOJIBIIIEH YaCTH
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12. Kynmu my0y mwutyro, a
130y KPBITYIO

13. I'ne crpoutens rox, tam
1 JIOM XOPOIII

14. Maneiii  1oM  OONBIINM
TPYJIOM CIIAaBUTCS

15. XOTh MO yIIM IUIBITH, a
oMa ObITh

16. Jloma cuaerb — HHUYEro
HE BBICUJICTD

17. JloMOM  XUTb  MHOIO
HaJI00HO

18. Jlom He cTapiie X0351uHa

19. be3 xo3stmHa nom cuporta

20. B nmome xo3siuH OoubIie
apxuepes

21. Jlom 6e3 mpu3opa — sma

22. Bceskuit JIOM oo
OOJIBIIYIO TOJIOBY CTOUT

23. JloM BecTM — HE JaIoTh
TIJIECTH

24. Jlom BecTH — HE PYKaBOM
TPSACTH

25. JIOMOK-TO BeCTH — HE
BOXOKaMH TPSCTH, a HAJIO
KOHIIbI C KOHIIAMU CBECTH

26. JloM HeBelUK, Aa JIeKaTh
HE BEJIUT

27. Jlom neino Halaer
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28.

T'ocTh MMOTOCTUT na
JIOMOMU TTOCHEIIUT

29. bynere Kak poma, He
3a0BIBAMTE YTO B TOCTAX

30. Ezmgun  nwmpoBath, a
JIOMOW IIpUEXaJl TOPEBATH

31. B monax dbopcut, a noma
0e3 Colnu CUIUT

32. JloMa maH, a B JIIOASX
0onBaH

33. VYauna-to npsmas, Ja
XaTa KpuBas

34. JloMm 1oMy HE yKa3bIBaeT

35. "3 THUJIOTO jeca
HEHaJ10JIro u3ba

36. Jloma Kkak Xxo4dy, a B
JOJISIX KaK BEJISIT

37. BopoBctBoM kameHHbIX | HeuecTHBIMU ~ TOCTYNKaMu  HEJb3s

najaaTt HEC HaKMBCIIb

HAXKATH OOJILIIOTO COCTOSTHHS
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IPUJIOKEHUE 3

Chnucok (l)peﬁMOBbIX CTPYKTYP pPENpe3CcHTATOB KOHIECNITA «TOM» B

AHIJINIICKOM sI3bIKe

Dpeiim «00M — d2MO NPOCMPAHCINGO 8 HEMN»!

1.

A S AN U S

I e S S S S S e T )
N o kW b = O

To have the key of the door

An Englishman’s home is his castle
To be as safe as houses

Not at home

Not give someone house room

To be in a doghouse

To cry something from the housetops
Home room

House lights

In with the bricks

Broken home

Housey-housey

Dress the house

a/the concrete jungle

On someone’s doorstep

Show the door

The front of the house

Dpetim «0om — 3mo paboma, 0enoy:

18.
19.
20.
21.
22.

The House of God
A house of ill-fame
Home Counties
House of Commons

House of worship
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23.
24.
25.
26.
217.
28.
29.
30.
31.
32.

House counsel
House detective
House manager
House of correction
House of detention
House physician
Home office

Big Brother

Mr Big

Top the bill

Dpeiim «0oM — Mo YIom, KOMPOpmy»:

33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.

To be/ feel at home

To make yourself at home
A home (away) from home
To be home and dry/ hosed
East or West, home is best
There is no place like home
A bed of roses

A flea-pit

The flesh-pots

CDpeﬁM «00M — MO CUIbHbLE uyecmear:

42.
43.
44.
45.
46.
47.

To be house-proud

To get on like a house on fire
Home movie

House party

Home entertainment

Charity begins at home
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Dpeiim «0oM — 2MO YeMKUL NOPAOOK»!
48. A household word/ name

49. To set/ get/ put/ one’s house in order
50. Find a home for

51.  Home economics

52.  Home help

53. House husband

Dpetim «00M — 3MO npuem 20Cmeiy.
54. A full/ empty house

55.  To be at home to people

56. A housewarming party

57.  To have the run of the house
58. To keep open house

59. ’s coming home

Dpetim «0oM — 3MO 00OCMAMOK U e0ay:

60. To bring home the bacon

61. A drink on the house

62. To eat someone out of house and home

63. Like one’s bread buttered on both sides

Dpetim «0oM — cnaceHue, yKpvimue, NPUCMAHULe».
64. The last home

65. Home of lost causes

66. Dog’s /cat’s home

67. House arrest
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NPUJIOKEHUE 4

Chnucok (l)peﬁMOBbIX CTPYKTYP pPENpe3cHTATOB KOHIECNITA «TOM» B

PYCCKOM SI3BIKE

Dpeiim «0oM — 2MO YeMKUU NOPAOOK»!

1. JloMocTtpoit

Bectu nom, npaButh 10MOM

JKuTh OTHUM T1OMOM

Kuth, ’KM3Hb HA JBa JOMa

bes xo3stmHa oM cupora

B nome xo03sauH Oomnbliie apxuepes

Jlom 6e3 mpu3opa — sma

Besikuit 7oM 1o OO0JIBIITYIO TOJI0BY CTOUT

Y.]'H/II_Ia—TO npsAaMasdd, aa Xxata KpuBasd

= © % N o U oA W

0. Jlom noMy He yKa3bIBaeT

11.  Jloma kak xody, a B JIFOASX KaK BEJST

Dpetim «0om — 3mo paboma, 0enoy:

12.  XKenrsiil goMm

13.  JloM tepriumocTH (IMMyOIUYHBIN 10M)

14.  JloM He Benuk, 1a (a) JiexKaTh HE BEJIUT

15.  bensriit Jlom

16.  Manplii 10M OONBIIMM TPYAOM CIABUTCA

17.  JloMOM >XHTb MHOTO HaJIOOHO

18.  Jlom BecTu — HE JanoTh IJIECTU

19.  [IloM BecTu — HE pyKaBOM TPSICTH

20. JIoMOK-TO BECTH — HE BOXOKAMU TPSICTH, a HAJIO KOHI[bI C KOHIIAMU
CBECTH

21.  Jlom neno Haiget
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Dpetim «00M — 3MO POOUHA U 3AUUMAN .

22.
23.
24.
25.
26.
217.
28.
29.

Popurenbckuii oM — Havano Havan
Ponubie nienatst

Otyuii 1om

Bropon nom

Molii 10M — MOsI KPENTOCTh

Jloma (1) CTeHBI TOMOTAI0T

CBos xaTka pogHas MaTKa

JlomaiHsst 1yMma B JOpOry HE TOAUTCS

Dpetim «00M — 2MO 20CMUN:

30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.

OTKpBITHIA 10M

JloM 3aKkphIT

BEITH 3HAKOMBIM JOMaMH
OrTka3bpIBaTh/0OTKA3aTh OT JOMa

3akpbIBaTh JBEpH AoMa (repea KkeM-1u0o)
I'ocTh mOrocTUT Aa JTOMOM IOCIICIIUAT
Bynbre kak noma, He 3a0bIBaliTE YTO B TOCTAX

Jloma maH, a B moasx OoJIBaH

Dpetim «0oM — 3MO 00CMAMOK U e0ay:

38.
39.
40.
4].
42.
43.
44.

UYewMm xata Oorata, TeM U pajaa

BopoBcTBOM KaMEHHBIX IaJIaT HE HAKHUBEIIb
N30ymika Ha KypbhbUX HOXKKAX

Jloma u cojioMa cheaoma (emoma)

I'1e cTpouTenpb TOXK, TaM M JIOM XOPOII
Jloma cUaeTh — HUYETO HE BBICHJICTh

B moasx popeut, a joma 6e3 conu CUauT
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Dpeiim «00M — 2MO HPOCMPAHCINGO 8 HEMN»!

45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.

[IpoxomHOU nBOP

Hwu kona, Hu nBopa
Hectn, Tamuts B 1oM
Tamurs, yHOCUTB U3 I0Ma
He Bce noma

B yetbIpex crenax

[IpunTCh HE KO IBOPY

CDpeﬁM «00M — MO CUIbHbLE uyecmear:

52.
53.
54.
55.
56.

Bparu genoBeky gomaiiHue €ro
OTOHNBaTHCSA/OTXOIUTH/ OTOUTH OT JOMa
XoTh U3 JoMa Oeru
OrTka3bpIBaTh/OTKA3aTh OT JOMa

E3nun nupoBatse, a 1OMOM Ipuexain ropeBaTh

CDpeﬁM «00OM — 3O cnacerue, yKkpovlmue, npucmarnuuier.

57.
58.
59.
60.
ol.

[Iporousars (oTmyckaTh) CO I1BOpa
[IpuHUMATBL/TIPUHATH, B3SITH/OpaTh B IOM
Viitu (ybexath, cOexaTh, MCUE3HYTh) U3 10MA
Bropoi nom

XOTb MO YIIH MIBITh, & JOMa OBITH

Dpeiim «0oM — Mo yIom, KOMGPoOpmy».

62.
63.
64.
65.

Mup nomy cemy!
YyBcTBOBaTH ce0sl Kak JoMa
Kak noma, kak y ce6st qoma (ObITh, 4yBCTBOBATH CE01)

Kynu myOy muryto, a u30y KpbITyto
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HPUJIOKEHHUE 5

Chnucok (l)paseo.ﬂornqecmlx AKTYAJIM3aTOpPOB KOHIENTA «I10M>» B

AHIJINIICKOM sI3bIKE C YY€TOM OICHOYHOCTH

Cnucoxk nonosicumenbHo-0YyeHOUHbIX PPazeonocudecKux eOuHuy
1. To be/ feel at home

A full house

A housewarming party

To get on like a house on fire

Housey-housey

Home entertainment

A bed of roses

Like one’s bread buttered on both sides

The flesh-pots

A S AN U S

Cnucok ompuyamenbHO-04eHOUNbIX PPaA3eoNocUtecKUx eOuHuy
10. A house of ill-fame

11.  An empty house

12.  Not give someone house room
13. To be in a doghouse

14.  Home of lost causes

15.  House arrest

16. House of correction

17.  House of detention

18.  Broken home

19.  a/the concrete jungle

20.  Show the door

21. A flea-pit
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Cnucok HelimpanbHO-0YeHOUYHbIX PPa3eono2uteckKux eouHuy

22.
23.
24.
25.
26.
217.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
4].
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.

In with the bricks

Room to swing a cat

On someone’s doorstep
Elbow-room

At home

To make yourself at home

A home (away) from home

To be house-proud

To have the key of the door

To have the run of the house

To bring home the bacon

An Englishman’s home is his castle
To be on home ground

To be as safe as houses

The House of God

To be at home to people

To keep open house

A drink on the house

To eat someone out of house and home
Not at home

Charity begins at home

To be home and dry/ hosed

To bring the house down

The home straight/ stretch

Until the cows come home

The last home

A household word/ name

To set/ get/ put/ one’s house in order

To hit a home run
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51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
6l.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.

To cry something from the housetops

East or West, home is best

There is no place like home

Dog’s /cat’s home
Find a home for
Home Counties
Home economics
Home front
Home help

Home movie
Home room
Home time
House husband
House lights
House of Commons
House of worship
House party
Dress the house
House counsel
House detective
House manager
House physician
Home office

Big Brother

Mr. Big

Top the bill

The front of the house
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HPUJIOKEHUE 6

Chnucok (l)paseo.ﬂornqecmlx AKTYAJIM3aTOpPOB KOHIENTA «I10M>» B

PYCCKOM fI3BIKE C YY€TOM OLHCHOYHOCTH

Cnucoxk nonosicumenbHo-0YyeHOUHbIX PPazeonocudecKux eOuHuy
1. UYewMm xata Oorata, TeM U paja

Mup nomy cemy!

Jloma (1) CTeHBI TOMOTAI0T

[IpuHUMATBL/TIPUHATH, B3SITH/OpaTh B IOM

OTKpBITBIA 10M

Hectn, Tamuts B 1oM

Kak noma, kak y ce6st qoma (ObITh, 4yBCTBOBATH CE01)

YyBcTBOBaTH ce0sl Kak JoMa

A S AN U S

FI[C CTPOHUTCIIb I'OXK, TaM X I0M XOPOII

Cnucox ompuyamenbHO-0YeHOUYHbIX PPaA3e0N0cUUecKUX eOUHUY
10. Mos xata ¢ Kparo, 1 HU4ero He 3Haro

11. Bparu 4enoBeky AOMAIIHUE ETO

12.  BoOpOBCTBOM KaMEHHBIX MMAJIAT HE HAKUBEIIIb
13. M30ymika Ha KypbUX HOXKKaX

14.  XKenrsiii goMm

15.  [JomamHss nyma B 1OPOry HE TOOUTCS

16. IIpoxomHoii ABOp

17. Hwu xona, HU 1BOpa

18.  IIporousts (OTIyCKaTh) CO JBOpA

19.  Viitu (yOexartb, cOexaTh, HICUE3HYTh) U3 JlOMa
20.  JIoM 3aKpbIT

21. Ortka3biBaTh/0OTKa3aTh OT AOMa

22. OtOuBaThCA/OTXOOUTH/ OTOUTH OT AOMa
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23.
24.
25.
26.
217.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.

XoTb U3 1oMa oeru

3akpbIBaTh JIBEpHU JIoMa (riepes KeM-J1u0o)
Jloma cuieTh — HU4Ero HE BBICUJIETh

be3 xo34auHa nom cupora

Jlom 6e3 mpu3opa — sima

E3qun nuposare, a 1OMOM Iprexan ropeBaTh
Jloma naH, a B moasx O0JIBaH

Yimna-To npsmas, 1a xara Kpubas
Tamurs, yHOCUTB U3 I0Ma

He Bce noma

Jlom TeprnuMocTH (IyOJUYHBIN 10M)
yKa3aTh Ha JIBEPh

[IpuiTuCh HE KO ABOPY

Cnucox HelimpanbHO-0YeHOUYHbIX PPpaA3eono2uteckKux eouHuy

36.
37.
38.
39.
40.
4].
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.

Jlomoctpoit

CBos xaTKa poaHas MaTka

JloM Ha mecke CTpOUTh
Ponurenbckuit 1oM — Havasio Havyamn
Ponnebie nenarsl

JloMm He Benuk, n1a (a) jaexaTh HE BEJIUT
Jloma u cojioMa cheaoma (egomMa)
Moii 10M — MOsI KPENTOCTh

Otuuii 1oM

beITh 3HAKOMBIM JOMaMHU

Bectu nom, npaButh 10MOM

KuTh omHUM JOMOM

JKuTthb, )KM3Hb HA JIBa J0Ma

B yersIpéx cTeHax

Bropoii nom
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51. H36a He 6e3 KphIlu

52. Kynu mry0y muTyto, a u30y KpbITyIO

53.  beuslit Jlom

54. Manblii 1oM OOJIBIIUM TPYJIOM CIIABUTCS

55.  XoTb MO ylIU IIBITh, & IOMa ObITh

56. JloMOM XHTh MHOI'O HaJ0OHO

57.  JloMm He cTapiie Xxo3auHa

58. B nmome xo3siuH Oosbllie apxuepes

59. Bcskuii 1oM 1o 0OJBUIYIO TOJIOBY CTOUT

60. Jlom BecTH — HE JanOTh IJIECTU

61. Jlom BeCTH — HE pyKaBOM TPSICTH

62. JIOMOK-TO BECTH — HE BOXKaMH TPSICTH, a HAJO KOHIIbI C KOHIIAMU
CBECTH

63. JloM HeBeNMK, Jia JIeKaTh HE BEJIUT

64. Jlom geno HaWaeT

65. T'ocTh MOroCcTUT 1a TOMOW MOCTIEIUT

66. bynabTe Kak A0oMa, He 3a0bIBANTE UTO B FOCTSAX

67. B moaax gopcut, a qoma 6e3 Conu CUIUT

68. Jlom nomy HE yKa3bIBaeT

69. U3 ruumoro neca HeHa0ro n3ba

70.  JIoma kak xo4y, a B JIOASAX KaK BEJSAT
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